Дирекция „Политики по агрохранителната верига”
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Публикувано законодателство на ЕС в областта на качеството и безопасността на храните и фуражите, здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на растенията и растителния репродуктивен материал, схемите за качество и актуални новини в областта на безопасността по агрохранителната верига
за периода 1– 28 февруари 2022 г. 
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2. Национално законодателство за месец февруари 2022 г., публикувано в Държавен вестник
3. Проекти на нормативни документи – национални и европейски - актуална информация

4. Актуална информация
5. Събития и участия



	Европейско законодателство за месец февруари 2022 г., публикувано в Официалния вестник на ЕС
Безопасност на храните
· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/158 НА КОМИСИЯТА от 4 февруари 2022 година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 относно вноса от Съединените американски щати на живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и морски коремоноги за консумация от човека
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/168 НА КОМИСИЯТА от 8 февруари 2022 година за разрешаване на пускането на пазара на пастьоризирани Akkermansia muciniphila като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/187 НА КОМИСИЯТА от 10 февруари 2022 година за разрешаване на пускането на пазара на цетилирани мастни киселини като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/188 НА КОМИСИЯТА от 10 февруари 2022 година за разрешаване на пускането на пазара на замразени, сушени и прахообразни форми на Acheta domesticus като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/194 НА КОМИСИЯТА от 10 февруари 2022 година за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на вписванията за Обединеното кралство в списъците на трети държави, от които е 
разрешено въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно мeсо от домашни птици и пернат дивеч
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/202 НА КОМИСИЯТА от 14 февруари 2022 година за поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 за изготвяне на списъка на Съюза на новите храни
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/249 НА КОМИСИЯТА от 18 февруари 2022 година за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на вписванията за Обединеното кралство в списъците на трети държави, от които е разрешено въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч
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	Здравеопазване на животните

· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/136 НА КОМИСИЯТА от 31 януари 2022 година за изменение на приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/605 за определяне на специални мерки за контрол във връзка с африканската чума по свинете
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· РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/145 НА КОМИСИЯТА от 31 януари 2022 година за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 относно спешни мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки 
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/158 НА КОМИСИЯТА от 4 февруари 2022 година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 относно вноса от Съединените американски щати на живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и морски коремоноги за консумация от човека 
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/160 НА КОМИСИЯТА от 4 февруари 2022 година за определяне на еднаква минимална честота на някои видове официален контрол, извършван с цел проверка на съответствието с ветеринарно-здравните изисквания на Съюза съгласно 
Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 1082/2003 и (ЕО) № 1505/2006
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· РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/175 НА КОМИСИЯТА от 9 февруари 2022 година за изменение на приложение IX към Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на условията за внос при придвижване на овце и кози, предназначени за разплод, от Великобритания към Северна Ирландия
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/176 НА КОМИСИЯТА от 9 февруари 2022 година за поправка на текста на някои езици на приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/632 за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на списъците на животни, продукти от животински произход, зародишни продукти, странични животински продукти и производни продукти, съставни продукти, сено и слама, които подлежат на официален контрол на граничните контролни пунктове


[image: image14.emf]CELEX_32022R0176_ BG_TXT.pdf


· РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/181 НА КОМИСИЯТА от 9 февруари 2022 година за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 2021/260 по отношение на някои видове движение между държави членки или части от тях на водни животни, спрямо които се прилагат национални мерки, и на приложение I към него по отношение на статуса на Ирландия по отношение на Ostreid herpesvirus-1μvar (OsHV-1μvar)
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· ПОПРАВКА НА ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2020/689 НА КОМИСИЯТА от 17 декември 2019 година за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за надзор, програмите за ликвидиране и статута „свободен от болест“ за някои болести от списъка и нововъзникващи болести 
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/209 НА КОМИСИЯТА от 16 февруари 2022 година за установяване на формата на данните, които трябва да се събират и докладват, за да се определи обемът на продажбите и употребата на антимикробни лекарствени продукти при животните в съответствие с Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския парламент и на Съвета
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/214 НА КОМИСИЯТА от 17 февруари 2022 година за изменение на някои приложения към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/620 по отношение на одобряването или отнемането на статута „свободен от болест“ на някои държави членки или зони или компартменти от тях по отношение на някои болести от списъка и одобряването на програми за ликвидиране на някои болести от списъка
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/215 НА КОМИСИЯТА от 17 февруари 2022 година за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на вписванията за Канада и Съединените американски щати в списъците на трети държави, от които е разрешено въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч 
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/249 НА КОМИСИЯТА от 18 февруари 2022 година за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на вписванията за Обединеното кралство в списъците на трети държави, от които е разрешено въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч 
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/250 НА КОМИСИЯТА от 21 февруари 2022 година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 във връзка с добавяне на нов образец на ветеринарен здравен/официален сертификат за въвеждане в Северна Ирландия на овце и кози от Великобритания и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 във връзка със списъка на третите държави, от които е разрешено въвеждането в Съюза на овце и кози 
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· РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/257 НА КОМИСИЯТА от 21 февруари 2022 година за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 относно спешни мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки 
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· ПОПРАВКА НА РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2021/808 НА КОМИСИЯТА от 22 март 2021 година относно изпълнението на аналитични методи за остатъци от фармакологичноактивни субстанции, използвани при животни, отглеждани за производство на храни, и относно тълкуването на резултати, както и относно методите, които трябва да се използват за вземане на проби, и за отмяна на решения 2002/657/ЕО и 98/179/ЕО
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· ПОПРАВКА НА РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2021/547 НА КОМИСИЯТА от 29 март 2021 година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1715 по отношение на процедурите за създаване и използване на ADIS и EUROPHYT, издаването на електронни ветеринарни здравни сертификати, официални сертификати, ветеринарни здравни/официални сертификати и търговски документи, използването на електронни подписи и функционирането на TRACES и за отмяна на Решение 97/152/ЕО
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	Здраве на растенията и продукти за растителна защита

· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/159 на Комисията от 4 февруари 2022 година за одобряване на активното вещество с нисък риск Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45, в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията
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· РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/230 на Комисията от 18 февруари 2022 година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 по отношение на растенията за засаждане от видовете Corylus avellana L. и Corylus colurna L. с произход от Сърбия
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	Проекти на нормативни документи – национални и европейски - актуална информация

Здраве на растенията и продукти за растителна защита
· В началото на февруари беше неофициално публикуван  „изтекъл“ проект на предложение – Регламент на Европейската комисия за устойчива употреба на пестициди, който се очаква официално да бъде представен през м. март:
https://www.arc2020.eu/wp-content/uploads/2022/02/202201-Draft-SUP-ISC-draft.pdf
https://www.arc2020.eu/wp-content/uploads/2022/02/202201-Annex-to-the-SUR-Proposal.pdf
· Приключи процедурата по регулиране с контрол по проект на РЕГЛАМЕНТ НА КОМИСИЯТА от XXX година за изменение на приложения II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на остатъчни вещества от оцетна киселина, азоксистробин, бензовиндифлупир, циантранилипрол, цифлуфенамид, емамектин, флутоланил, калциев полисулфид, малтодекстрин и прохиназид във и върху определени продукти. В посочения срок не са постъпили възражения от държавите членки. Решението на Съвета да не се противопоставя на проектопредложението на Комисията ще се счита за взето, след изтичане на двумесечният срок на процедурата, което е 10 март  2022 г.

· През февруари Client Earth публикува анализ относно позицията на Съвета на ЕС по Регламента за статистика за селскостопанските суровини и крайни продукти, и по – специално за употребата на пестициди. Този анализ се отнася до текущата реформа на регламентите на ЕС относно статистиката на селскостопанските суровини и продукти (SAIO). Тази законодателна реформа е ключова, тъй като има за цел да гарантира наличието на данните, необходими за измерване на напредъка към целта в основата на стратегията на ЕС „От 
фермата до трапезата“ за намаляване с 50%  на употребата на пестициди. Анализът може да бъде изтеглен от тук :
https://www.clientearth.org/latest/documents/time-to-fill-the-data-gap-on-the-use-of-pesticides/
· На заседанието на Постоянния комитет за растения, животни, храни и фуражи, което се проведе в края на м. януари, бяха представени и обсъдени четири проекта на регламенти относно разрешаването на биологичните пестициди. Държавите членки одобриха нови правила за ускоряване на одобрението и разрешаването на биологични продукти за растителна защита, съдържащи микроорганизми, с цел намаляване зависимостта от химически пестициди. Четирите одобрени правни акта, които получиха „зелена светлина“ на 10 февруари  и се очаква да влязат в сила от м. ноември 2022 г., са предназначени да гарантират, че новите биологични решения, които могат да заменят химикалите, се пускат на пазара „значително по-бързо“, според изявление на Европейската комисия. Повече информация по темата можете да откриете на сайта на Комисията:

https://ec.europa.eu/food/plants/pesticides/micro-organisms_en
както и тук:

https://www.euractiv.com/section/agriculture-food/news/eu-green-lights-new-rules-to-speed-up-approval-authorisation-of-biopesticides/
· Европейската комисия призова държавите членки на ЕС да гласуват в подкрепа на повишаването защитата на пчелите от „силно токсичния“ продукт за растителна защита от групата на неоникотиноидите сулфоксафлор. В четвъртък, 10 февруари, Комисията обяви, че скоро ще отнесе законодателното предложение до Апелативния комитет с надеждата най-накрая да получи квалифицирано мнозинство, необходимо за приемане на предложението й за забрана на употребата на сулфоксафлор на открито, въз основа на оценка на EFSA. Ако предложението бъде прието, ще бъде разрешена употребата на сулфоксафлор само в оранжерии (Bulletin Europe, B12618A19):
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Схеми за качество
     Европейската комисия обяви срок за прием на измененията в прилагащото законодателство относно схемите за качество

Европейската комисия съобщи ясен график за следващите етапи в процедурата за прием на измененията на прилагащото законодателство относно схемите за качество на селскостопанските продукти и храни. Това стана на 10 февруари по време на заседанията на ресорните Комитет и Експертна група. 

В рамките на заседанието на Експертната група Комисията представи окончателен Проект на Делегиран регламент на Комисията за изменение на Делегиран регламент на Комисията (ЕС) № 664/2014, за допълване на Регламент (ЕС) № 1151/2012 по отношение на определянето на символите на Съюза за защитени наименования за произход, защитени географски указания и храни с традиционно специфичен характер, както и по отношение на определени правила за снабдяване, някои процедурни правила и някои допълнителни преходни разпоредби. 

На заседанието на Комитета по политика по качество на земеделски продукти бе обсъден Проект на Регламент за изпълнение на Комисията за изменение на Регламент за изпълнение на Комисията (ЕС) № 668/2014 за определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно схемите за качество на селскостопанските продукти и храни. Изменението на двата регламента – 664/2014 и 668/2014 следва влизането в сила на Регламент (ЕС) 2021/2117 на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламенти (ЕС) № 1308/2013, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 251/2014 и (ЕС) 228/2013.

По информация на Комисията, проектите са преминали междуведомствена съгласувателна процедура с несъществени промени и до 9 март продължава обществената консултация. При положение че получените коментари не са от значение за изменение на текста, на 10 март Комисията ще стартира 
писмената процедура за гласуване, която ще приключи на 15 март. На 16 март Комисията ще проведе писмена процедура за приемане на прилагащите актове. На 28 март те следва да бъдат утвърдени. След това Делегираният акт (664/2014) трябва да бъде изпратен до Европейския парламент и Съвета в рамките на процедурата за възражение, а Актът за изпълнение (668/2014) ще бъде поставен в режим на готовност. Те трябва да бъдат публикувани заедно най-късно на 06 юни, за да влязат в сила преди края на определения преходен период (8 юни), предвиден от Регламент (ЕС) 2021/2117.

По силата именно на Регламент (ЕС) 2021/2117 е необходимо да бъдат приети промени в разпоредбите, касаещи изменение на спецификацията на продуктите със защитени наименования (чл. 53, пар. 2 от Регламент (ЕС) № 1151/2012). Вече съществените и несъществени изменения се променят на изменения на Съюза и стандартни изменения със съответно различен обхват и процедури. Проектът за изменение на Делегирания регламент (ЕС) № 664/2014 на Комисията включва разпоредби, които допълват правилата за съществени и несъществени изменения. За ефективността на процедурата следва да бъдат изработени правила за допустимост на заявките за одобрение на изменение на Съюза. По същите причини, когато заявката за одобрение на изменение на Съюза също съдържа стандартни изменения, те не трябва да се считат за одобрени в контекста на изменение на Съюза. Следва да се изготви от Комисията процедура за одобрение на стандартни и временни изменения, за да се обезпечи подходяща оценка от държавите членки на заявките и за да се гарантира последователен подход сред държавите членки. Необходимо е да бъдат изработени правила от Комисията за създаване на координация между процедурите на изменения в продуктовата спецификация в случаи, когато заявките се отнасят до изменение на Съюза и в случаи на заявки за стандартно изменение, които са подадени по същото време пред Комисията и пред компетентните органи на държавата членка. Тъй като двете заявки изменят същата продуктова спецификация, докато се следват две различни паралелни процедури, които имат различни срокове, следва да бъдат изработени правила, с които да се избегнат непоследователности. В обхвата на законодателството следва да бъдат добавени ароматизираните лозаро-винарски продукти, както и пчелният восък.

В допълнение, в проекта за изменение на Регламент за изпълнение на Комисията (ЕС) № 668/2014 са включени оперативни правила, също касаещи нововъвеждащите се изменения на Съюза и стандартни изменения. Описва се детайлно процедурата за изменение на заявлението-спецификация, както и се въвеждат преходни правила по заварените случаи, които ще се разглеждат по настоящия ред. Предвижда се и въвеждане на задължително използване от началото на 2023 г. на Електронния регистър на ЕС за географски означения – еAmbrosia при подаване на заявления за кандидатстване или изменение чрез държавите членки, както и комуникация за стандартно и временно изменение. 
Актуална информация

    Здравеопазване на животните
Информация за актуалната епизоотична обстановка

(за периода от 26 януари до 22 февруари 2022 г.)
Високопатогенна инфлуенца по птиците
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· на територията на страната:

На 26.01.2022 г. на територията на страната е констатирано огнище на болестта високопатогенна инфлуенца по птиците (ВПИП) при домашни птици, в обект тип лично стопанство на територията на обл. Добрич, общ. 
Добричка, с. Фелдфебел Денково, засегнати са 99 птици отглеждани в обекта. 

На 31.01.2022 г. е обявен първичен случай на ВПИП при диви птици на територията на гр. Бургас, обл. Бургас. Касае се положителна проба за наличие на вируса при открит мъртъв Къдроглав пеликан в близост до река. Това е първият регистриран на територията на страната случай при диви птици за 2022 г., през 2021 г. са регистрирани четири случая на болестта при диви птици, три от тях са отново на територията на същата област, като последното е потвърдено на 31.12.2021 г. 

На 31.01.2022 г. е обявено първично огнище на ВПИП при домашни птици на територията на с. Брод, общ. Димитровград, обл. Хасково. Касае се за индустриален обект за отглеждане на кокошки носачки, засегнати са 4 000 птици. Със Заповед РД11-135/31.01.2022 г. на Изпълнителният директор на БАБХ са разпоредени мерките за надзор и ликвидиране на огнището. Около засегнатия животновъден обект са определени: 3-километрова предпазна зона, в която попадат селата от общ. Димитровград – Брод и Черногорово; и 10-километрова наблюдавана зона, в която попадат: от общ. Димитровград – гр. Димитровград и селата Златополе, Долно Белево, Воден, Крепост, Райново, Голямо Асеново, Малко Асеново, Радиево и Бряст; от общ. Хасково селата Александрово, Нова Надежда и Узунджово.

За периода на територията на страната в модул Лов, няма данни за постъпили за изследване на проби за ВПИП от диви птици.

С Решение за изпълнение (ЕС) 2022/106 на Комисията от 21 януари 2022 година за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2021/641 относно спешни мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки за Република България са включени зоните съгласно обявените огнища, мерките се прилагат до 04.03.2022 г.
Африканска чума по свинете
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· на територията на страната:

На 28.01.2022 г. е потвърдено първично огнище на болестта африканска чума по свинете (АЧС) при домашни свине в обект тип лично стопанство на територията на обл. Благоевград. Касае се за лабораторно потвърждение на вируса в обект тип лично стопанство на територията на с. Кавракирово, общ. Петрич, обл. Благоевград. В обекта са отглеждани 5 броя свине. Регистрираното огнище е в близост, но не попада в определените предпазна и надзорна зона, около обявеното на 14.01.2022 г. огнище на територията на с. Кръстилци, община Сандански, обл. Благоевград. 

За периода на територията на 19 области в страната са обявени 70 вторични огнища на АЧС при диви свине. 

По данни на модул Лов за периода от 26.01.2022 г. до 22.02.2022 г. за изследване за АЧС са постъпили 131 броя проби от диви свине, 5 (4%) от тях са положителни за наличие на вируса.
Информация за актуалната епизоотична обстановка на територията на Европа (за периода от 26 януари до 22 февруари 2022 г.) : източник: ADIS
Държава

АЧС (домашни свине)
АЧС (диви свине)
Болест на Ауески

Антракс

Син език

Бруцелоза

Инфекциозна анемия

ВПИП H5 (домашни птици)
ВПИП H5N1 (домашни птици)
ВПИП H5 (диви птици)
ВПИП H5N1 (диви птиц)
ВПИП H5N3 (диви птиц)
Туберкулоза

Бяс

Западнонилска треска

Белгия

1

3

20

1

България

1

70

2

1

Чехия

3

1

1

Германия

236

1

Дания

1

23

Естония

8

Австрия

5

Хърватия

2

Франция

12

1

Унгария

52

1

8

1

Ирландия

4

Италия

1

21

5

3

1

Литва

28

Латвия

66

2

Нидерландия

11

119

Норвегия

1

Полша

331

9

8

8

Португалия

4

1

Румъния

47

102

1

5

Словакия

73

Украйна

1

1

Северна Македония

1

Испания

2

Сърбия

32

11

Инфлуенца по птиците: сезонно събитие в Европа

Във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците (ВПИП) в цяла Европа, служителят по политиките в областта на здравеопазването на животните Юлия-Делия Коен представя актуална информация за епидемиологичната обстановка и за предприетите мерки от Европейската комисия, за профилактика и борба с болестите при домашните птици:

Какво обяснява неотдавнашното покачване в броя на констатираните огнища на ВПИП?

Появата и разпространението на ВПИП, на които сме свидетели тази зима, не е неочаквана, тъй като вирусите на инфлуенцата по птиците (ИП) се внасят в Европейския съюз от мигриращи диви птици. Тези птици пренасят вируси на ИП на дълги разстояния по миграционните си пътища и отделят тези вируси чрез фекалиите и респираторните секрети, които след това замърсяват околната среда.    

През зимата движението на дивите птици се увеличава, докато студените температури улесняват оцеляването на вирусите на ИП по-дълго в околната среда. Следователно това увеличава вероятността домашните птици във фермите да се заразят.  

Каква е ролята на Комисията?

Комисията вече изигра важна роля, като прие законодателство в тази област, категоризирайки ВПИП като болест от категория А, за която трябва да се предприемат незабавни мерки за ликвидиране веднага след откриването ѝ.   

Освен това Комисията включва ограничителните зони, създадени от държавите членки, засегнати от ВПИП при домашни птици или птици, отглеждани в плен, в регионализация по отношение на ВПИП в ЕС. Регионализацията на ЕС (отделяне на свободните зоните от заразените) се публикува в Официален вестник на ЕС като спешни мерки във връзка с огнищата на ВПИП в някои държави членки. Това спомага за поддържането на търговията от свободните зони в рамките на Съюза и предотвратява ненужни смущения в търговията с трети държави, които признават регионализацията на ЕС.   
От 2005 г. Европейският орган по безопасност на храните (ЕОБХ) публикува редица научни становища и доклади във връзка с ИП, в които се оценяват различни рискове, свързани с болестта. Тези становища се възлагат от Комисията. Освен това Комисията поиска от ЕОБХ да следи отблизо развитието на епидемиологичната обстановка по отношение на ИП в рамките на ЕС и в световен мащаб, по-специално с цел да се опише развитието на разпространението ѝ от определени региони към ЕС.   

Какво е икономическото въздействие върху птицевъдите?

За съжаление, има отрицателни икономически последици в резултат на заразяването с ВПИП и разпространението на болестта при домашните птици. Причините за това се дължат на значителни производствени загуби в заразените стопанства, което води до загуба на приходи. След като инфекцията бъде потвърдена, прилагането на мерките за ликвидиране, профилактика и контрол на болестта в засегнатите райони също често изисква значителни средства. В някои случаи са налице широко обхватни смущения в търговията, причинени от понякога непропорционални ограничения, наложени от някои трети държави, които също могат да доведат до значителни икономически последици.
Има все повече мнения в медиите, че ваксинацията може да бъде решение. Какво мислите по въпроса?
Основните елементи за предотвратяване на ВПИП са повишаването на осведомеността сред птицевъдите и в птицевъдната промишленост и осигуряването на строги мерки за биосигурност в стопанствата.  

Ваксинацията на домашни птици също може бъде важен инструмент за допълване на мерките за превенция и контрол на ВПИП при определени епидемиологични ситуации и специфични обстоятелства, когато съществува риск от разпространение на вируси на ВПИП по домашните птици.    

Независимо от това, дали наличните ваксини за ВПИП са подходящи за различни сектори на птицевъдството, както и какви ще бъдат епидемиологичните сценарии продължава да бъдат сложни въпроси, които зависят до голяма степен от местните обстоятелства. 

Освен това ваксинацията срещу ВПИП може да бъде разрешена само след решение и под контрола на компетентните органи на държавите членки на ЕС.  

Източник: ЕК https://ec.europa.eu/newsroom/sante/items/734054/en 

Повече информация за инфлуенцата по птиците и работата на Комисията в тази област, е налична на интернет-страницата на ЕК под формата на „Въпроси и отговори“: https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/diseases-and-control-measures/avian-influenza/avian-influenza-questions-and-answers_en
Инфлуенца по птиците - въпроси и отговори

[image: image30.jpg]



Какво представлява инфлуенцата по птиците?

Инфлуенцата по птиците е вирусно заболяване, което се среща предимно при птиците. Вирусите на инфлуенца по птиците са или високопатогенни или нископатогенни вируси (съответно ВПИП и НПИП) в зависимост от способността им да причиняват тежки или леки заболявания и смъртност при пилетата. Това е отразено и в молекулярната структура на вируса.

Дивите птици, по-специално водолюбивите птици, са естествени гостоприемници и резервоари за всички видове вируси на инфлуенца по птиците, поради което те играят основна роля в развитието, поддържането и разпространението на тези вируси.

Домашните птици, заразени с НПИП, могат да проявят леки признаци на болестта или изобщо да не проявят клинични признаци. Инфекциите, причинени от ВПИП, могат да причинят тежко заболяване и смърт при домашните птици.

Как се въвежда и разпространява инфлуенцата по птиците сред популацията от домашни птици в ЕС?

Появата на вируси на инфлуенцата по птиците в Европейския съюз е свързана главно с въвеждането им чрез мигриращи диви птици като вигеони (род патици) или белобузи гъски.

Инфекцията с вирусите на инфлуенцата по птиците при дивите птици е сезонна, като най-високият процент на заразяване е при младите птици през есента. Дивите птици пренасят вируси на инфлуенца по птиците на дълги разстояния по миграционните си пътища и отделят тези вируси чрез изпражненията и респираторните секрети, като по този начин замърсяват околната среда.

През зимата експозицията на инфекция при домашните птици нараства поради увеличаването на движенията на дивите птици и по-ниските температури, които от своя страна улесняват оцеляването на вирусите на инфлуенцата по птиците в околната среда.

В допълнение смесването на диви птици с различен географски произход по време на миграцията може да увеличи риска от разпространение и реасортиране на вируса, което води до промени в свойствата на вируса.

Непрекият контакт със замърсено земеделско оборудване и други предмети също може да допринесе за заразяването на домашните птици.

Кои са пътищата за влизане на вируса на инфлуенцата по птиците чрез дивите птици в ЕС?

Европейската агенция за безопасност на храните (ЕОБХ) установи четири основни пътя за навлизане на вируси на инфлуенца по птиците чрез дивите птици в ЕС. Това са:

I. североизточната зона (NE), определена като границата между ЕС и Русия от северната част на Финландия до северната част на Украйна. В тази област мигриращите диви птици обикновено влизат в ЕС по време на есенната миграция (и в ограничена степен по време на студените периоди през зимата) чрез пристигащите птици от районите за размножаване в тайгата и тундрата в Русия.

II. Източната зона (E), определена като границата на ЕС от Украйна до Кипър. В тази област мигриращите диви птици обикновено навлизат през есенната миграция от районите за размножаване на изток от ЕС, включително връзката с Черно море и Каспийско море. При кратки застудявания миграцията може да настъпи и по-късно през зимния сезон.

III. Южната зона (S), определена като границата на ЕС от Южна Португалия до Кипър, през която мигриращите диви птици обикновено влизат в ЕС през пролетта при завръщането им от зони, в които не се размножават, предимно разположени в Африка на юг от Сахара.

IV. Северозападната зона (NW), определена като Британските острови. В тази област мигриращите диви птици могат да влизат в ЕС през есента чрез мигриращи птици от райони за размножаване в Исландия и Гренландия (и дори от Канада). В сравнение с другите пътища за навлизане, този маршрут съдържа количествено незначителен дял от всички влизания на диви птици.
Защо сме засегнати от инфлуенцата по птиците?

Инфекцията с вируси на инфлуенцата по птиците е сериозен проблем поради икономическите последици от инфекцията и болестта при домашните птици, както и поради тяхната непостоянна генетична характеристика, която може да увеличи способността им за промяна и развитие чрез мутация и смесване с други вируси на инфлуенцата по птиците. Тези фактори могат да причинят появата в нови подтипове с повишена патогенност или потенциал за инфектиране на други видове животни и хора.

Икономическите последици от заразяването на домашните птици с ВПИП са свързани със значителни производствени загуби в заразените стопанства, с прилагането на мерки за ликвидиране и смущения в търговията в засегнатата област, където са въведени ограничения на движението на домашни птици и продукти от домашни птици като мерки за превенция и контрол на болестта.

Международната търговия с домашни птици и продукти от домашни птици трябва да отговаря на стандартите на Световната организация за здравеопазване на животните (стандарти на OIE: https://www.oie.int/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/?id=169&L=1&htmfile=chapitre_avian_influenza_viruses.htm) за инфекция с вируси на инфлуенца по птиците с висока патогенност. Наличието на ВПИП при домашните птици ограничава международната търговия с живи птици и птиче месо, което оказва сериозно въздействие върху националните икономики.

Заразяването на домашни птици с НПИП също има известни последици за засегнатите стопанства. Освен загубата на продукция, която може да възникне и след инфекция с НПИП, движението на домашни птици в рамките на ЕС от заразено стопанство е ограничено за следващите 21 дни след потвърждаването на инфекцията. Освен това в много малко случаи може да се докаже, че огнищата на ВПИП са причинени от съществена мутация на вируса на НПИП към вируса на ВПИП.

Къде (обикновено) се установява инфлуенцата по птиците?

Инфлуенцата по птиците се среща в световен мащаб, като различните щамове са по-разпространени в определени райони на света. Някои от вирусите на инфлуенцата по птиците се разпространяват сред домашните птици в Азия, докато други са се разпространили в световен мащаб чрез миграции на диви птици.

Доклади за ситуацията с инфлуенцата по птиците по света могат да бъдат намерени на специалната уебстраница на OIE: 
https://www.oie.int/en/disease/avian-influenza/#ui-id-5.

Информация за ситуацията с ВПИП в ЕС може да бъде намерена на следния интернет адрес: https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/diseases-and-control-measures/avian-influenza_en#HPAI-2022. 

Вирусът на инфлуенца по животните представлява ли риск за хората?
Повечето щамове на вируса на инфлуенцата по птиците са относително безвредни за техните естествени гостоприемници - дивите птици, и не заразяват хората.

Въпреки, че повечето от вирусите на инфлуенца по птиците първоначално заразяват само птиците, някои варианти могат да развият мутации, които увеличават потенциала им да заразят и други видове като бозайници, включително хора.

Хората, които са в тесен контакт със заразени птици, са изложени на риск от заразяване с вируси на инфлуенцата по птиците. Те следва да носят лични предпазни средства (ЛПС) и да избягват пряк контакт без защитни средства с болни или мъртви птици, трупове, изпражнения, както и потенциално замърсени среди.

Докато повечето случаи при хора са ограничени до конюнктивит или леки респираторни симптоми, някои вируси могат да причинят тежко заболяване при някои индивиди.
Повече информация, свързана с рисковете за общественото здраве от вирусите на инфлуенцата по птиците, може да бъде намерена на уебстраницата на Европейския център за профилактика и контрол върху заболяванията (ECDC), посветена на инфлуенцата по птиците: https://www.ecdc.europa.eu/en/avian-influenza.

Какви мерки могат да бъдат предприети, за да се предотврати рискът от разпространение на ВПИП от диви птици към домашни птици?
Мерките за биологична сигурност (биосигурност) в стопанството са първата линия на защита срещу въвеждането и разпространението на вируси на инфлуенца по птиците при домашни птици или птици, отглеждани в плен.

През 2017 г. Европейският орган за безопасност на храните (ЕОБХ) публикува 
всеобхватно научно становище относно инфлуенцата по птиците, в което се потвърждава, че стриктното прилагане на мерките за биосигурност играе ключова роля за предотвратяване на разпространението на вируси на ВПИП от диви птици към домашни птици и други птици, отглеждани в плен. Като неизчерпателен списък на мерките за биосигурност, който обикновено е валиден за всички видове обекти за домашни птици или птици, отглеждани в плен, може да се посочи следното:
            •   ограничаване на достъпа на дивите птици и възможностите за контакт с домашни птици;
•
необходимо е да се избягва обособяването на изкуствени езера или други съоръжения с водни повърхности с открит достъп за диви птици в обектите за домашни птици;
•
да се прекрати достъпа и поне да се ограничи зоната за достъп на домашни птици на открито в периоди с висок риск;
•
използване на хигиенни филтри и ограничаване на достъпа на хората до птицефермите. Ограничаване на контактите с други птицевъдни стопанства (предмети, материали, машини, фуражи, работници);
•
ако домашните птици не могат да бъдат затворени по време на високорискови периоди, се препоръчва да се предотврати пряк контакт между дивите птици и домашните птици чрез намаляване на площта на откритото пространство и/или чрез използване на мрежи или веранди. Храната и водата трябва да се осигуряват под покрив или хоризонтално покривало (от плътна тъкан).

Ваксинация срещу инфлуенца по птиците може да се прилага при специфични условия. Ваксинацията за предотвратяване на разпространението на вируса на ВПИП може да бъде част от програма за контрол на болести.

В съответствие със стандартите на OIE ваксинацията няма да повлияе на статута на свободна страна или зона по отношение на ВПИП, ако се извършва надзор в достатъчна степен, за да се докаже отсъствието на инфекция с полеви вирус.

Какви мерки се предприемат след откриването на ВПИП при домашни птици или птици, отглеждани в плен?
Съгласно законодателството на ЕС в областта на здравеопазването на животните ВПИП е болест от категория А (Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 година за прилагането на някои правила за профилактика и контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка), за която трябва да се предприемат незабавни мерки за ликвидиране веднага след откриването ѝ.

След потвърждаване на вируса на ВПИП в животновъден обект с домашни птици или птици, отглеждани в плен, националните компетентни органи незабавно предприемат мерки за унищожаване и ликвидиране на заболяването в засегнатия животновъден обект: умъртвяване на всички птици; безопасно унищожаване на кланични трупове, продукти или други потенциално замърсени материали; почистване и дезинфекция. Подобни мерки може да се наложи да се приложат и в епидемиологично свързаните животновъдни обекти, а при определени обстоятелства може да се приложи и превантивно умъртвяване.

Освен това се определя ограничителна зона на разстояние най-малко 10 км около засегнатия животновъден обект, където се прилагат специфични мерки за контрол по отношение на животновъдни обекти, в които се отглеждат птици с цел оценка на ситуацията с болестта и за контрол на разпространението (напр. инвентаризация, посещения на официални ветеринарни лекари, клиничен и лабораторен надзор, ограничения на движението на птиците и продукти, получени от тях и т.н.). Тези мерки се запазват в ограничителната зона най-малко 30 дни след ликвидирането на вируса на ВПИП в заразения животновъден обект.

Освен това, за да се предотвратят ненужни затруднения в търговията в рамките на Съюза и да се избегне налагането от трети държави на необосновани пречки пред търговията, Комисията включва тези ограничителни зони в регионализацията на ЕС за ВПИП. Регионализацията на ЕС (отделяне на зоните, свободни от болестта от заразените зони) се публикува в Официален вестник на ЕС като спешни мерки (нормативен акт) във връзка с огнищата на ВПИП в някои държави членки.

Картата с географското разпространение на установените огнища на ВПИП при диви птици и птицевъдни обекти през настоящия епидемичен сезон на заболяването се публикува на следния интернет-адрес: https://ec.europa.eu/food/system/files/2022-02/ad_control-measures_hapai_chrono_2022_map.pdf. 

Подробен преглед на развитието на ситуацията с ВПИП в държавите членки от началото на настоящия епидемичен сезон на заболяването и приетите спешни мерки се публикува под формата на хронология на следния интернет-адрес: https://ec.europa.eu/food/system/files/2022-02/ad_control-measures_hapai_chrono_2022.pdf.

Има ли разрешена за употреба ваксина срещу инфлуенца по птиците?
Пускането на пазара и употребата на ветеринарни лекарствени продукти (ВЛП) в ЕС, включително ваксини, се регулира от законодателството на ЕС относно ветеринарните лекарствени продукти (Регламент за ВЛП - Регламент (ЕС) 2019/6 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 година относно ветеринарните лекарствени продукти и за отмяна на Директива 2001/82/ЕО).

Съгласно Регламента, ветеринарният лекарствен продукт може да бъде пуснат на пазара и употребяван в държавите членки на ЕС, ако е разрешен от Европейската агенция по лекарствата (EMA) или от компетентните органи в държавите членки.

Ако е провокирано от епидемиологичната обстановка и конкретните обстоятелства в областта, в която съществува риск от разпространение на вируси на ВПИП по домашните птици, могат да се използват ваксини срещу инфлуенцата по птиците след решението и под контрола на компетентните органи на държавите членки на ЕС.

Понастоящем има една ваксина срещу инфлуенца по птиците, която има разрешение за употреба от EMA 
(https://www.ema.europa.eu/en/search/search/field_ema_web_categories%253Aname_field/Veterinary?search_api_views_fulltext=avian+influenza+vaccine) и следователно може да се използва в Европейския съюз.
Какви научни проучвания са разработени по отношение на инфлуенцата по птиците за справяне с болестта?
По искане на Комисията от 2005 г. насам ЕОБХ публикува редица научни становища и доклади (https://www.efsa.europa.eu/en/publications?s=avian%20influenza&sort=computed_sort_date&order=desc&f%5B0%5D=type%3A325&f%5B1%5D=type%3A327) във връзка с инфлуенцата по птиците, в които се оценяват различните рискове.

Епидемичните сезони на ВПИП през 2015 - 2016 г. и 2016 - 2017 г. в ЕС се характеризираха с голям брой заразени диви птици, различни подтипове на вируса на инфлуенцата по птиците и голямо географско разширяване на обхвата на епидемията не само в Съюза, но и в Азия и Африка. Вследствие на това Комисията поиска от ЕОБХ да следи отблизо развитието на епидемиологичната обстановка по отношение на инфлуенцата по птиците в рамките на ЕС и в световен мащаб, по-специално с цел да се опише развитието на разпространението на вируса от определени региони към ЕС.

Поради това Комисията поиска от ЕОБХ да публикува тримесечни доклади (https://www.efsa.europa.eu/en/topics/topic/avian-influenza#group-latest-work) с актуална информация за ситуацията с инфлуенцата по птиците, като се обърне специално внимание на възможното въздействие на циркулиращите вируси на инфлуенцата по птиците. За целите на тези тримесечни доклади, като се има предвид вероятността вирусите на инфлуенца по птиците да развият зоонозен потенциал, ЕОБХ беше помолен да си сътрудничи с референтната лаборатория на Европейския съюз за инфлуенца по птиците и с ECDC.

Освен това резултатите от надзора (https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/diseases-and-control-measures/avian-influenza_en#surveillance_for_avian_in), извършван от държавите членки на ЕС, се събират и оценяват от ЕОБХ въз основа на искането на Комисията. ЕОБХ публикува ежегодно и научни доклади с резултатите от тези оценки.

Мога ли да се заразя с инфлуенца по птиците от боравене (контакт) с болни или мъртви птици?

Рискът от предаване на вируси на инфлуенца по птиците от диви птици на широката общественост е малък. Повечето случаи на заразяване на хора с вируси на инфлуенцата по птиците включват много тесен пряк контакт с болни домашни птици.

За да се сведе до минимум рискът от заразяване с вируси на инфлуенцата по птиците от диви птици, хората следва да избягват докосването на болни или мъртви диви птици с голи ръце.

Лицата, които участват в ликвидирането на огнищата на ВПИП, следва да използват подходящи лични предпазни средства.

Най-актуалната информация за мониторинга и възможностите за мерки в областта на общественото здравеопазване е публикувана в последния тримесечен доклад на ЕОБХ (https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7108). 

Безопасно ли е да се консумират продукти от птици, ако в моя район е открита инфлуенца по птиците?
Да, домашните птици и продуктите от домашни птици, пуснати на пазара в ЕС, могат да се приготвят и консумират както обикновено, като се следват добрите хигиенни практики и да се сготвят правилно (да са термично обработени в достатъчна степен).

Могат ли други видове животни да бъдат заразени с вируси на инфлуенцата по птиците?

Въпреки, че инфлуенцата по птиците обикновено засяга птиците, в някои случаи е установено, че животни от видове бозайници, включително прасета, тюлени, диви свине, лисици, са заразени с вируси на инфлуенцата по птиците.
Установен е случай на свински грип при човек в Дания

В края на януари датският Statens Serum Institut (SSI) откри случай на грип при гражданин на Дания с вариант на вируса, който вероятно произхожда от прасета. Гражданинът работи в датска кланица за свине. Заболяването е проявено с клинични признаци. Всички индикации са, че това е единичен случай на инфекция. Не се счита, че съществува риск от разпространение между хората.

Констатацията е направена чрез извършвания от Statens Serum Institut (SSI) мониторинг на грипа на национално ниво. Пробата е взета в края на ноември 2021 г., когато пациентът е приет в болницата за няколко дни с остро тежко респираторно заболяване. Пациентът е внимателно прегледан и единствено е установен грипен вирус, открит в проба от дихателните пътища. 

След по-задълбочен анализ на изолата е установено, че той е вирус, който досега е бил открит само при свинете.

Касае са за изолиран случай. В Дания не са известни други случаи. Други случаи на този вирус също не са открити чрез лабораторния мониторинг. Смята се, че пациентът е бил заразен във връзка с работата си в датска кланица за свине. 

При националния мониторинг на грип в популацията на домашните свине в Дания е установен вирус на свински грип в три стада свине по-рано през 2021 г., който е много подобен на вируса, понастоящем открит в заразения гражданин.

В началото на 2021 г. също е открит случай на инфекция с вируса на свинския грип и при друг датски гражданин. Новият случай обаче няма нищо общо с предходния. 
Епидемиологичното проучване продължава. SSI в момента е в процес на събиране на допълнителна информация за изясняване на клиничната картина и начина на предаване. SSI ще продължи да извършва и мониторинг на национално ниво за проследяване наличието на тези видове грипни вируси, както при хора, така и като част от мониторинга на грипния вирус в популацията на домашните свине. 

Понастоящем се осъществява тясно сътрудничество между датските здравни органи и ветеринарните органи по отношение на този случай на заразяване. 
Световната здравна организация и европейските здравни органи са информирани.
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През 2021 година се появиха съобщения, че свине в Китай все по-често се заразяват с щам на грип, който има потенциал да прескочи междувидовата бариера и да започне да заразява и хора. Тогава д-р Робърт Уебстър, специалист в областта на грипните вируси, коментира в сп. „Нейчър“, че е „игра на отгатване дали този щам ще мутира, за да се предава лесно между хората, което все още не е направил“.

Източници: http://outbreaknewstoday.com/denmark-reports-swine-flu-case-in-employee-of-pig-slaughterhouse-90480/ и https://www.24zdrave.bg/Article/10757958 

Първи документирани случаи на Omicron у диви животни

Белоопашатите елени (White-tailed deer) са често срещан вид в повечето американски щати, където живеят около 30 милиона отделни индивиди. Само в Пенсилвания има около 1,5 милиона от тях.
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Белоопашат елен (White-tailed deer).

© Източник: iStock 

„Кучето ми хуква след елените всяка сутрин“, казва Вон Купър, директор на Център за еволюционна биология и медицина към Университета в Питсбърг. Взаимодействията между хора и елени, както и между елени и други животни предизвикват загрижеността на учените, тъй като в момента коронавирусът е силно разпространен сред популацията на белоопашати елени в Съединените щати.
Изследователи от Щатския университет на Пенсилвания идентифицират близо 20 белоопашати елена в Статън Айлънд, Ню Йорк, заразени с варианта Omicron в периода декември 2021 г. - януари 2022 г. Техните открития, бележат първия доклад за разпространението на Omicron върху диви животни. Междувременно, 
Министерството на земеделието на САЩ (USDA) открива коронавирусни инфекции сред белоопашати елени в 15 щата, казва говорител на USDA пред The New York Times на 7 февруари. А в проучване, публикувано миналата година, изследователи на Penn State идентифицират коронавирус в около една трета от белоопашатите елени от взети проби в Айова между септември 2020 г. и януари 2021 г. Друга изследователска група засича вируса в една трета от взетите проби от елени в Охайо в периода януари - март 2021 г. „Не очаквахме да открием толкова широко ниво на разпространение на инфекцията“, казва Суреш Кучипуди, директор на Лабораторията за диагностика на животни в Penn State. "Беше доста изненадващо, а също и доста обезпокоително." 
Учените се притесняват, че елените може да служат като резервоар за коронавирус, дори след като COVID-19 стане ендемичен при хората. Според най-лошия сценарий вирусът може да мутира в елените, така че да стане по-добър в избягването на защитата, създавана от ваксините, след което да се разпространи върху хората като по-смъртоносен вариант.“Но подобно явление би било безпрецедентно”, казва Купър. Повечето хора в САЩ имат известна защита срещу вируса, благодарение на ваксинирането или след преболедуване, което би затруднило нов вариант да пробие изградената имунна бариера. Елените не са единствените животни, които могат да се заразят с коронавирус. Учените откриват вируса и при котки, кучета, порове, норки, прасета и зайци. Но те отдават по-голямо внимание на белоопашатите елени по няколко причини. Освен че са силно уязвими към инфекции, в САЩ те са многобройни и живеят в непосредствена близост до хората. „Няма доказателства, че има нещо специално в биологията на елените, което ги прави по-притеснителен гостоприемник за вируса. Основното нещо е, че те са навсякъде”, казва Купър. Засега учените не знаят дали елените могат да предават коронавируса обратно на хора, но това, което знаят, е, че вирусът е доста добър в заразяването на популациите на елените. Животните живеят на стада и това улеснява предаването му от индивид на индивид чрез слюнка или изпражнения. За да може елен да зарази директно човек, „трябва да сте ловец“, казва Купър. Но също така е възможно еленът да предаде вируса на човек чрез междинен гостоприемник, като гризач или домашен любимец.
Повторно заразяване на елен в Статън Айлънд

Един от най-неотложните въпроси е дали един и същи елен може да бъде заразен с множество варианти на коронавирус. При положителен отговор, няма много надежди за изчезване на вируса сред популациите на елени, смятат учените. „Ако открием, че елените могат да бъдат повторно заразени, това е ясен сигнал, че вирусът продължава да циркулира в тези животни“, каза Кучипуди.
В Статън Айлънд е идентифициран един елен с високи нива на антитела срещу коронавирус - и все пак заразен с Omicron. Проучването „намеква за възможността животните, които вече са били изложени, да бъдат повторно заразени. Но засега става въпрос само за едно животно“, каза Кучипуди. Дори ако вирусът се прехвърли от елени на хора след няколко години, Купър се надява, че редовното вземане на проби и наблюдението на отпадъчните води, ще позволи да бъде засечен веднага, преди да „запали“ нова пандемия. „Редно е да проявим загриженост относно съществуването на тази възможност, но добрата новина е, че наблюдението е толкова силно, че ние ще разберем, ако това се случи“, казва Купър пред Business Insider. Грипната пандемия “очевидно се задвижва от продължаващия обмен на вируса между хора, прасета и птици”.

Източник: https://www.nationalgeographic.bg/a/prvi-dokazan-slucai-na-omicron-u-divi-zivotni 

Нов проект на ФАО за прилагане на стандартите на Codex Alimentarius за подпомагане ограничаването и намаляването на антимикробната резистентност в храните
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Организацията по прехрана и земеделие на ООН (FAO) стартира нов проект за улесняване на прилагането на стандартите на Codex Alimentarius за антимикробна резистентност (AMR), за да подпомогне ограничаването и намаляването на AMR в храните. Този проект, ръководен от Съвместния център на ФАО/СЗО (Стандарти за храните на Codex Alimentarius и зоонозни болести) и Отдела за хранителни системи и безопасност на храните на ФАО, и фокусиран върху прилагането на текстовете на Codex Alimentarius за AMR (ACT) бележи навременна и целенасочена намеса в глобалните усилия за справяне с AMR. Разработен от Ad hoc Междуправителствената работна група на Кодекса за антимикробна резистентност и приет от Комисията на Codex Alimentarius през декември 2021 г., ревизираният Практичен кодекс за минимизиране и ограничаване на антимикробната резистентност, причинена от храни (CXC 61-2005) и новите Насоки за наблюдение на AMR в храните (CXG 94-2021), заедно с Насоките за анализ на риска от антимикробна резистентност, причинена от храни (CXG 77-2011), предоставят на държавите рамка за изграждане на ефективни национални системи за минимизиране и ограничаване на риска от AMR, причинени от храни. Встъпителното събитие, което се проведе на английски и испански език, ще даде началото на нов сборник от текстове на Codex Alimentarius за AMR и ще представи фона, обхвата и очакваните резултати от проекта ACT с особен акцент върху региона на Латинска Америка и Карибския басейн.

Източник:  https://www.fao.org/antimicrobial-resistance/projects/ongoing/project-10/en/
ПОДХОДЪТ „ЕДНО ЗДРАВЕ“

На страницата на федерална агенция към Министерство на здравеопазването и социалната политика на Съединените американски щати ("Centers for Disease Control" (CDC)) - „Центровете за контрол и превенция на заболяванията“ е публикувана информация, свързана с подходът „Едно здраве“ и как да работим заедно, защото сме взаимосвързани.

„Да работим заедно за „Едно здраве“

„Едно здраве“ е подход, който признава, че здравето на хората е тясно свързано със здравето на животните и нашата обща среда. Подхода „Едно здраве“ не е ново, но стана по-важно през последните години. Това е така, защото много фактори са променили взаимодействията между хората, животните, растенията и околната среда.

Всички сме свързани

Знаете ли, че човешкото здраве е тясно свързано със здравето на животните, растенията и околната среда? Животните и хората често могат да бъдат засегнати от много заболявания и проблеми с околната среда. Някои болести, наречени зоонози, могат да се разпространяват между животни и хора. Повече от половината от всички инфекции, от които хората могат да се заразят се разпространяват от животни - няколко примера включват бяс, салмонела и вирус на Западен Нил. Проблеми с околната среда като вредни цъфтежи на водорасли или замърсяване с олово също могат да повлияят на здравето както на хората, така и на животните. 

Антимикробната резистентност е друга възникваща заплаха за здравето на хората и животните, а резистентните микроби често се разпространяват в нашата обща среда.

С нарастването на населението на Земята връзката ни с животните и околната среда се променя: хората живеят на места, където са по-гъсто населени, пътуват по-често по целия свят, променят околната среда и имат различни взаимоотношения с животните и др. Тези промени улесняват разпространението на болести между животни и хора. Проследяването на болести при животните подпомага процеса да се поддържат здрави домашните и дивите животни, а също така може да допринесе за предотвратяване на огнища на болести при хората.

· Инфекциите със салмонела са свързани с контакт с живи домашни птици в стада в задния двор, домашни морски свинчета, влечуги като гущери и костенурки и други домашни любимци. Хората могат да се разболеят от салмонела, при контакт с тези животни или чрез контакт с околната среда на животното, включително клетки и други местообитания.

· Дивите водолюбиви птици са гостоприемници на много вируси на Високопатогенна инфлуенца по птиците (ВПИП) (вирус тип А), които обикновено не заразяват хората, но могат да заразят и да се разпространят сред домашните домашни птици. Някои от тези птичи вируси могат да бъдат предадени на хората чрез контакт със заразени животни или среда, заразена с вирус. Вирусите на ВПИП тип A (H7N9) и (H5N1) са примери за вируси на птичия грип, за които е известно, че заразяват хората. Други вируси на тип А също заразяват и се разпространяват при прасетата, като има спорадични инфекции при хора с тези вируси.

· Треската в долината на Рифт (RVF) се причинява от вирус, който се разпространява от комари и е причинил множество огнища при хора и добитък в Африка и Близкия изток. Хората могат да получат RVF от ухапвания от заразени комари, но по-често хората се заразяват чрез контакт с кръв, телесни течности или тъкани на заразени животни, главно добитък. RVF може да причини сериозно заболяване както при хора, така и при животни. Ваксинирането на животни може да помогне за защитата на хората, като същевременно защити животните, на които разчитат за храна и като източник на доходи.

· Вредните заболявания, свързани с цъфтеж на водорасли (HAB), могат да възникнат, когато водораслите и други подобни растения във водата произвеждат токсини. Цъфтежът на водорасли може да се появи в прясна, свръх солена и солена вода и те се превръщат в HAB, когато водораслите растат бързо и могат да навредят на животни, хора или околната среда.

Подходът „Едно здраве“ към общественото здраве включва много експерти, които работят заедно за подобряване на здравето на хората, животните – включително домашни любимци, селскостопански животни, и диви животни, както свободно отглеждани, така и пленени в околната среда. Често срещаните типове професионалисти, участващи в работата  при подходът „Едно здраве“, включват лица, проучващи болести, лаборанти, лица, предоставящи здравни 
грижи за хора, ветеринарни лекари, хуманни лекари, медицински сестри, учени, еколози, политици и други. Въпреки това, проблемите на подходът „Едно здраве“ могат да засегнат всички - от собственици на домашни любимци, пътници и фермери до всеки, който купува и консумира храна или напитки или плува във вода.

Партньорствата и комуникацията между експерти по здравеопазване на животните, хората и околната среда са съществена част от подходът „Едно здраве“. Подходът може да включва и други партньори и организации, работещи по заплахи за здравето. Съвместната работа ни позволява да окажем най-голямо въздействие върху подобряването на здравето както на хората, така и на животните. 

Центровете за контрол и превенция на заболяванията има партньори в Съединените щати и по целия свят и всички работят заедно, за да поддържат хората здрави и образовани за „Едно здраве“. От изследване на болни морски видри в Калифорния до разработване на приложение за фермери за проследяване на заболявания в стадата животни, голяма част от работата на „Едно здраве“, която се извършва по света, зависи от агенции и организации, които се подкрепят взаимно и споделят ресурси и знания. Цялата тази работа може да помогне за прогнозиране, предотвратяване и контролиране на огнища на зоонози, които застрашават здравето на хората и животните, и може да се справи с други заплахи, които засягат хората, животните и нашата обща среда.

Можете да бъдете герой на „Едно здраве“, като предприемете стъпки за предотвратяване на разпространението на болести между животни и хора.

· Практикуване на здравословни навици за домашни любимци

В Съединените щати домашни любимци и други животни, като домашни птици в задния двор, често са източник на огнища на болести при хората. За да останете здрави, вземете мерки, за да сте сигурни, че вашият домашен любимец е здрав и практикувайте добра хигиена, свързана с вашите домашни любимци.

· Поддържане на дивата природа като дива

Насладете се на дивата природа от разстояние, за да намалите риска от заболяване и нараняване на вас, вашите домашни любимци и диви животни.
Професионалистите в много области, особено грижите за човешкото здраве, ветеринарната медицина, общественото здраве, здравето на животните и здравето 
на околната среда, могат да използват подхода „Едно здраве“.
Професионалистите трябва да признаят връзката между човешкото здраве, здравето на животните и околната среда и да работят заедно, за да постигнат най-доброто здраве за всички.

Източник: https://www.cdc.gov/onehealth/in-action/working-together-for-one-health.html 

Здраве на растенията
· На 02 февруари в EFSA Journal беше публикувана статия относно категоризация на вредителя Thecodiplosis japonensis  за територията на ЕС, извършена от Научния панел на EFSA по здраве на растенията. Този вредител не е включен в Регламент за изпълнение 2019/2072 на Комисията:

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2022.7088
· На 03 февруари в EFSA Journal беше публикувана статия относно категоризация на вредителя Bagrada hilaris  за територията на ЕС, извършена от Научния панел на EFSA по здраве на растенията:

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2022.7091
· На 04 февруари в EFSA Journal беше публикуван SCAN-Clim: инструмент за подпомагане, базиран на анализ на климата и вероятността от поява на вредители. Категоризациите на вредители на EFSA и оценките на риска от вредители включват оценка на потенциалното установяване на вредители по растенията. Заедно с наличието на растения-гостоприемници, анализът е важен елемент за изследване на вероятността от потенциално установяване на вредители по растенията в даден район, съобразно характеристиките на климата в него. Един от основните подходи, използвани от EFSA при оценката на риска за здравето на растенията е анализът, базиран на климатични класификации, т.е. доказване на корелация между климата и появата, развитието и устойчивостта на вредителите в конкретна област:

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2022.7104
· На 04 февруари излезе позиция на PAN Europe по „изтеклия“ проект на Регламент за устойчива употреба на пестициди, според която проектът показва абсолютна липса на амбиция и предоставя на държавите членки много възможности да не изпълнят целите на Зелената сделка. Въпреки че се признава, че има напредък, в сравнение с Директивата за устойчива употреба, според анализа на PAN Europe в това законодателно предложение липсва промяна в мисленето, така необходима за прехода на селското стопанство на ЕС към устойчиви практики и земеделие:

https://www.pan-europe.info/press-releases/2022/02/eu-commission-draft-sustainable-use-pesticides-regulation-undermines
· The Institute for European Environmental Policy (IEEP) публикува доклад, относно ползите от биоконтрола за устойчивото селско стопанство, в контекста на Европейската Зелена Сделка:

https://ibma-global.org/wp-content/uploads/2021/06/IEEP-Exploring-the-benefits-of-biocontrol-for-sustainable-agriculture-2021.pdf
· На 22 февруари се проведе 100-то пленарно заседание на Научния панел на EFSA по здраве на растенията.
· На 25 февруари беше публикувано „отворено“ писмо, подписано от 79 организации в Европа, включително екологични и здравни асоциации, асоциации на пчелари, синдикати и др., в която те изразяват своята загриженост относно текущата реформа на ЕС в областта на селскостопанската статистика. По-конкретно, те са загрижени за ограничената наличност на данни за употребата на продукти за растителна защита и други токсични химикали в селското стопанство:

https://www.pan-europe.info/sites/pan-europe.info/files/css/Press%20Release/Open%20letter%2079%20organisations%20on%20the%20EU%20reform%20of%20pesticides%20statistics%2025.02.2022.pdf
Мрежа на Европейската комисия за предупреждение и сътрудничество (състояща се от RASFF, AAC и Food Fraud)

· Общият брой на уведомленията, разпространени в Европейския съюз чрез платформата iRASFF, в периода от 01-ви до 28-ми февруари 2022 г. е 344. Разпределението по сектори е, както следва:

· сектор „Храни“ – 315 уведомления;
· сектор „Фуражи“ – 17 уведомления;
· сектор „Материали в контакт с храни“ – 12 уведомления
· На 14 февруари  2022 г. членовете на Единното звено на България по Мрежата за борба с измами на ЕК взеха участие в работна среща, организирана от екипа на SANTE Food Fraud във връзка с изпълнението на  етап  „Разследване“ на Плана за координирани действия на ЕС за борба с измамите с пчелния мед;

· На 17 февруари 2022 г. членовете на Единното звено на България по Мрежата за борба с измами на ЕК взеха участие в организирана от екипа на SANTE Food Fraud среща на Мрежата за борба с измами по агрохранителната верига за представяне на Плана за координирани действия на ЕС относно нелегалната търговия с домашни любимци. 
Схеми за качество на земеделски и хранителни продукти – ситуация и перспективи
Дебат относно заявлението за защита на хърватското вино „Prošek“ в Европейския парламент
По време на проведения на 17 февруари пленарен дебат в Европейския парламент италианските евродепутати представиха своята позиция, че хърватското десертно вино „Prošek“ застрашава търговския успех на италианското Защитено наименование за произход (ЗНП) „Prosecco“ (пенливо вино). В отговор техните хърватски колеги подчертаха, че двата продукта са отличителни и лесни за разграничаване. В дискусията участва еврокомисарят Хелена Дали (Равнопоставеност), която изтъкна, че решението на Комисията ще бъде взето въз основа на правилата на ЕС и съдебната практика на Съда на ЕС. Комисията публикува в Официален вестник на 22 септември 2021 г., хърватското заявление за защита на традиционното наименование „Prošek“, съгласно чл. 28, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията, като предостави срок от два месеца за изпращане на декларации за възражение от заинтересовани страни. Комисар Дали увери, че „службите на Комисията ще спазват настоящите правила на ЕС при анализа на хърватското заявление относно традиционния термин „Prošek“.

Дискусията се проведе по искане на италианския евродепутат Мара Бизото, която започна с твърдението, че „хърватското наименование Prošek е вредно погрешно представяне на Prosecco“ и рискува да подкопае европейската система за защитени наименования. Тя се оплака от отсъствието на комисаря по земеделие Януш Войчеховски, който посети Експо 2020 в Дубай по същото време. В отговор комисар Дали изтъкна, че е проведена „внимателна проверка на Комисията въз основа на приложимата правна рамка“ и заявлението е „изпълнило всички съответни законови условия“. Допустимите възражения ще бъдат предадени на Хърватия за разглеждане и постигане на споразумение с възразилите страни. След това, „Комисията ще вземе окончателното решение да защити или отхвърли традиционното наименование „Prošek“ чрез Регламент за изпълнение на Комисията.“ 

Дали също така обясни, че Комисията работи по „предложение за укрепване на системата от географски указания (ГУ), което е основна цел на селскостопанската политика на администрацията на Урсула фон дер Лайен“. Ревизията „се фокусира върху две общи цели“, каза тя, „осигуряване на ефективна защита на правата на интелектуална собственост в рамките на ЕС и увеличаване на разпространението на ГУ в целия ЕС в полза на икономиката на селските райони“. 

В отговор на Италия, хърватинът Тонино Пикула започна с обяснението, че идва от Далмация, където наименованието е използвано от векове, много време преди ЗНП „Prosecco“ да бъде признато от ЕС. Той посочи разликите между двата вида вино. „Те не могат да бъдат преки пазарни конкуренти“, каза той, „те лесно се различават по цвят, вкус, сорт грозде и регион на производство, размер и форма на бутилката, както и цена“. ЗНП „Prosecco“ е аперитив, предназначен за началото на храненето, а „Prošek“ е десертно вино, което се сервира в края на храненето. Той благодари на Комисията за досегашната работа и за бързия отговор на писмото му, като отбеляза, че Войчеховски в „отговора обяснява, че съвместното съществуване на тези продукти е възможно, дори в случай на два омонима.” Депутатът настоя, че Хърватия и нейните продукти не трябва да бъдат дискриминирани поради „лингвистични прилики“. „Нашата борба е за равенство, коректност и безпристрастност“, заключи той. „ЕС трябва да защити малките традиционни производители на автохтонни продукти от големите, които се опитват да злоупотребят с господстващото си положение на пазара. Без такова равенство няма общо бъдеще.“ 



	ДОБРИТЕ ПРИМЕРИ
Добрият пример: Затворен цикъл на производство, висококачествена продукция и модерни технологии във ферма „Каменяк“
Източник: https://agrozona.bg/dobriyat-primer-zatvoren-tsikal-na-proizvodstvo-visokokachestvena-produktsiya-i-moderni/
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Второто събитие от поредицата „Открий фермерските продукти в твоя магазин“, част от проекта CAP Green Zone се състоя във Варна с представяне и дегустация на подбрани фермерски продукти от специализираната фермерска секция на магазина.

Основната цел на проекта CAP Green zone е да даде повече информация за Новата обща селскостопанска политика (ОСП), в това число за дигиталната трансформация, зеленото земеделие, късите вериги и с различни дейности като това събитие да бъдат показани добрите примери за устойчив затворен цикъл на производство и разбира се, реализация на фермерската продукция в големите градове.

Продуктите, които са на фокус по време на тези събития са семейни ферми, малки предприятия, които са затворили цикъла на производство и благодарение на социално отговорни магазини, са разположени по рафтовете в магазините в големите градове.

Мобилното приложение Farm Check
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Важна част от събитието бе и представянето на разработеното в рамките на проекта мобилно приложение Farm Check. „Не всички продукти, на които пише фермерски, био или еко в действителност са такива. В нашата платформа това може да се провери и да се видим много ясно и лесно. Приложението дава важна информация за продуктите от животински произход – кога е регистриран животновъдният обект, дали продуктът е част от биорегистъра и други. Нашата мисия е чрез това приложение да подобрим прозрачността на производството, а също така и да насърчим потребителите да проверяват сами произхода на храните, които консумират“, споделят от екипа на CAP Green Zone.

Част от продуктите, които попадат на фокус са производство на разположената в подножието на Стара планина ферма Каменяк. Стопанството на Рейхан Алиосман и семейството му се състои от 800 овце, 300 кози и 90 крави, които се отглеждат пасищно през топлите месеци на годината.
От хоби в бизнес и как европроектите отварят вратите към успеха
„От 2002 година семейно започнахме да се занимаваме с животновъдство, отглеждайки най-вече овце. В двора ни винаги е имало различни животни, но в по-малки обеми. Отглеждането им ни е в гена. Стартирахме този бизнес с идеята с времето да започнем да кандидатстваме по европейски проекти и да се развием като по-голямо стопанство, да изградим бизнес, който да изхранва 
семейството. Това започна да се случва по-активно през 2009 година“, коментира в интервю за Агрозона Рейхан Алиосман.

„През 2016 кандидатствахме с проект за изграждане на мини мандра за производство на сирена и кашкавали по подмярка 4.2. През 2017 започнахме реализацията на проекта и през 2018, началото на 2019-та година вече се намирахме на пазара с наши продукти от овче мляко. Смея да кажа, че до тогава пазарът не беше виждал истинско овче мляко и сирене. Поне в Бургас ние бяхме едни от първите производители, които предложиха толкова високо качество на продуктите на пазара и хората бяха много впечатлени от тях, бързо ни научиха и започнаха сами да търсят нашите продукти. Началото, както с всеки бизнес, не беше много лесно. Изискват се време, търпение, познания и постоянство, за да постигнеш успех, но вече от 3-4 години се установихме на пазара и успешно предлагаме нашата висококачествена продукция“, разказа младият фермер.

„На мандрата имаме и фотоволтаик, но той не е достатъчен, за да покрие производствените нужди и да обезпечи изцяло нуждите от електроенергия. Той е закупен отново с проект по подмярка 4.2. Необходима е сериозна инвестиция, за да поставим соларни панели и да обезпечим нуждите си на поне 80% и да бъдем конкурентни на пазара. Това е следващата ни цел. Вече сме на етап, в който трябва да мислим нещата, които сме изградили как да ги донадградим и да станем още по-добри“, допълни още той.

Модерните технологии на помощ за решаване на проблемите с липсата на  работна ръка

„Засега проблемът с работната ръка за мандрата е решен. Имаме човек, който се грижи за нея, но с фермата и с грижите за животните, както навсякъде, имаме проблеми с работната ръка. Имаме хора, които ни помагат, когато са ни необходими в случаите, когато имаме повече работа, но основните грижи падат върху нас“, споделя фермерът.

„Ние се намираме в планински район и имаме 3 стада животни. За да ги наблюдаваме, понякога използваме дрон. Лятно време, дори и да има пастир с животните, за допълнителен контрол и при някакви необичайни ситуации си помагаме с дрона. Наблюдаваме ги от далече и дори в райони с по-гъста растителност, които иначе бихи били по-трудно достъпни от човек“, разказа 
още фермерът.

„Относно изхранването на животните разполагаме със земя, от която сами произвеждаме грубите фуражи, вече концентрирания фураж си го закупуваме. Това ни е цел за в бъдеще, да направим една кухня и сами да си произвеждаме концентрираните фуражи“, допълни той.
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Качеството на продукцията e ключово за откриването на нови пазари

„Продуктите си предлагаме на фермерски пазари, в млечни и био магазини, както и на  частни клиенти. През тези три-четири години, откакто сме на пазара, хората се запознаха с нашите продукти и ги търсят. Маркетингът е много важен и представянето на продуктите по различни места и пазари, но качеството е основният инструмент, с който постигаме целите си. Благодарение на качеството на продуктите се откриват възможности за нови пазари“, заключи Рейхан.
Източник: https://agrozona.bg/dobriyat-primer-zatvoren-tsikal-na-proizvodstvo-visokokachestvena-produktsiya-i-moderni/
 Събития и участия
Предотвратяване и намаляване загубата на храни
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На 17 февруари 2022 г. се проведе онлайн среща на Платформата на Европейския съюз за загуба и разхищение на храни. Това беше първата среща на Платформата в рамките на нейния втори мандат (2022-2026). 
Дискусиите бяха фокусирани върху действията и приоритетните области на работа на Платформата през следващите 5 години и нейните подгрупи (даряване на храни; мониторинг на загубата и разхищаването на храни; предотвратяване на разхищаването на храни от потребителите; посочване на датите за годност и трайност на храните; действие и изпълнение). 

В свое обръщение към участниците г-жа Stella Kyriakides (Комисар по здравеопазване и безопасност на храните) подчерта, че са необходими колективни действия за борбата срещу хранителните отпадъци и въздействието върху околната среда, климат и общество. 18 държави-членки на ЕС (включително и България) са изготвили свои национални стратегии и програми за справяне с разхищението на храни. 

В една устойчива хранителна система няма място за хранителни отпадъци. Трябва да се дефинират основните моменти, да се поставят цели и да се наблюдават инициативите. Тогава могат да бъдат определени най-ефективните стратегии.

Генерална дирекция „Здравеопазване и безопасност на храните“ на ЕК (DG SANTE) представи актуална информация относно действията на ниво ЕС за намаляване загубите на храни и хранителните отпадъци.

В контекста на стратегията „От фермата до трапезата“ 2022 г. и 2023 г. ще бъдат важни години за Стратегията. 

До 2023 г. ще бъде изготвено предложение за цели на ниво ЕС за намаляване на хранителните отпадъци. Тези цели ще бъдат част от ревизията на рамковата директива за отпадъците.

Предстои преразглеждане на правилата на ЕС за маркиране на датите за годност и трайност на храните. Законодателно предложение, насочено към ангажимент по стратегията „От фермата до трапезата“ относно етикетирането на храни (включително маркирането на датите за годност и трайност) трябва да бъде финализирано до края на 2022 г. В момента се извършва оценка на въздействието, подкрепена от външно проучване.
Съвместният изследователски център, в сътрудничество с DG SANTE, създава мултидисциплинарен форум за справяне с разхищаването на храни от потребителите (European Consumer Food Waste Forum). 

Заседание на работната група за разглеждане на въпросите, свързани с изпълнение на целите на Националната програма за предотвратяване и намаляване на загубите на храни (2021 – 2026 г.)
На 17 февруари 2022 г., чрез видеоконферентна връзка се проведе първото заседание на работната група, създадена със Заповед на министъра на земеделието, за разглеждане на въпросите, свързани с изпълнение на целите на Националната програма за предотвратяване и намаляване на загубите на храни (2021 – 2026 г.) - https://www.mzh.government.bg/bg/politiki-i-programi/politiki-i-strategii/nacionalna-programa-za-predotvratyavane-i-namalyavane-na-zagubat/
В състава на работната група са включени представители от Министерство на земеделието, Българска агенция по безопасност на храните, Център за оценка на риска по хранителната верига, Българска хранителна банка и браншовите организации в сектор „Храни“. Основната задача на работната група е разглеждане на въпросите, свързани с изпълнение целите на Национална програма за предотвратяване и намаляване на загубата на храни и изготвяне на документите, предвидени в Плана за действие към нея: документ за функциониране на Националната платформа относно загубите на храни; насоки и ръководства за производителите на храни за правилно определяне на срока на годност (“използвай преди“) или на срока на трайност (“най-добър до“) на различните видове храни; ръководство за добри практики за преразпределение на излишъка от годни за консумация храни от нуждаещи се лица, вкл. след изтичане на срок „най-добър до“.

На проведеното заседание се извърши преглед на дейностите, заложени в Плана за действие към  Националната програма и бяха обсъдени възможностите и ангажиментите по изпълнение на заложените цели и дейности в Националната програма. Всички участници в срещата изразиха готовност за активно сътрудничество по изпълнение на заложените дейности. Решено беше работна група да се събира ежемесечно. 

Заседание на работната група за управление и наблюдение на изпълнението на дейностите, заложени в Плана за действие към Националната програма за предотвратяване и намаляване на загубите на храни (2021 – 2026 г.)
На 24 февруари 2022 г., чрез видеоконферентна връзка се проведе заседание на работната група, създадена със Заповед на министъра на земеделието, за управление и наблюдение на изпълнението на дейностите, заложени в Плана за действие към Националната програма за предотвратяване и намаляване на загубите на храни (2021 – 2026 г.).

В състава на работната група са включени представители от Министерство на земеделието, Министерство на образованието и науката, Министерство на околната среда и водите, Българска агенция по безопасност на храните, Агенция за социално подпомагане, Национален статистически институт, Център за оценка на риска по хранителната верига, Българска хранителна банка, Сдружение „Верният настойник“ и браншовите организации в сектор „Храни“.
Основната задача на работната група е да проследява напредъка и ефективността на изпълнение на дейностите, заложени в Националната програма. 

На проведеното заседание всички отговорни институции представиха информация от тяхната компетентност относно напредъка на дейностите, заложени в Плана за действие към Националната програма за предотвратяване и намаляване на загубата на храни.

8-ми симпозиум за устойчива употреба на пестициди - "Working with Nature"
На 01 март ще се проведе онлайн 8-ми симпозиум за устойчива употреба на пестициди - "Working with Nature", организиран от PAN Europe, IBMA и IOBC. За повече информация за събитието и регистрация за участие в него:

https://www.pan-europe.info/resources/articles/2020/03/8th-sud-symposium-working-nature.

Заседание на Съвета по продукти за растителна защита
На 24 февруари 2022 г. експерт на дирекцията взе участие в заседание на Съвета по продукти за растителна защита.




1 Бюлетинът е изготвен от Дирекция „Политики по агрохранителната верига”, Министерство на земеделието 
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/168 НА КОМИСИЯТА 


от 8 февруари 2022 година


за разрешаване на пускането на пазара на пастьоризирани Akkermansia muciniphila като нова храна 
съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на 


Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията 


(текст от значение за ЕИП) 


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 г. относно новите 
храни, за изменение на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 258/97 на Европейския парламент и на Съвета и на Регламент (ЕО) № 1852/2001 на Комисията (1), и по-специално 
член 12 от него,


като има предвид, че:


(1) В Регламент (ЕС) 2015/2283 се предвижда, че само новите храни, разрешени и включени в списъка на Съюза, могат 
да бъдат пуснати на пазара в рамките на Съюза.


(2) В съответствие с член 8 от Регламент (ЕС) 2015/2283 бе приет Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на 
Комисията (2) за изготвяне на списък на Съюза на разрешените нови храни.


(3) На 24 октомври 2019 г. дружеството A-Mansia Biotech S.A. („заявителят“) подаде до Комисията заявление в 
съответствие с член 10, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/2283 за пускането на пазара на Съюза на пастьоризирани 
Akkermansia muciniphila като нова храна. Заявителят поиска пастьоризираните бактерии Akkermansia muciniphila да се 
използват като нова храна при нива, които не надвишават 5 × 1010 клетки дневно в хранителни добавки съгласно 
определението в Директива 2002/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (3) и в храни за специални 
медицински цели по смисъла на Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета (4), 
предназначени за възрастното население, с изключение на бременни жени и кърмачки.


(4) На 24 октомври 2019 г. заявителят също така отправи искане до Комисията за защита на данните, обект на права на 
собственост, във връзка с редица изследвания, представени в подкрепа на заявлението, а именно бактериален тест за 
обратни мутации (5), изпитване in vitro за микроядра на клетки от бозайници (6), 14-дневно изследване за орална 
токсичност при вариране на дозата при плъхове (7), 90-дневно изследване за орална токсичност при плъхове (8), 
публикуваните данни за токсичност (9), изследване за валидиране на цитометрията на потока (10) и изследване на 
антимикробната резистентност (11).


(1) ОВ L 327, 11.12.2015 г., стр. 1.
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията от 20 декември 2017 г. за изготвяне на списъка на Съюза на новите храни в 


съответствие с Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета относно новите храни (ОВ L 351, 30.12.2017 г., 
стр. 72).


(3) Директива 2002/46/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 10 юни 2002 г. за сближаване на законодателствата на държавите 
членки по отношение на добавките към храни (ОВ L 183, 12.7.2002 г., стр. 51).


(4) Регламент (ЕС) № 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 12 юни 2013 г. относно храните, предназначени за кърмачета и 
малки деца, храните за специални медицински цели и заместителите на целодневния хранителен прием за регулиране на телесното 
тегло и за отмяна на Директива 92/52/ЕИО на Съвета, директиви 96/8/ЕО, 1999/21/ЕО, 2006/125/ЕО и 2006/141/ЕО на Комисията, 
Директива 2009/39/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и регламенти (ЕО) № 41/2009 и (ЕО) № 953/2009 на Комисията (ОВ 
L 181, 29.6.2013 г., стр. 35).


(5) Brient, 2019a (непубликувано).
(6) Brient, 2019b (непубликувано).
(7) Bracken, 2019a (непубликувано).
(8) Bracken, 2019b (непубликувано).
(9) Druart C., Plovier H., Van Hul M., Brient A., Phipps K.R., de Vos W.M., и Cani P.D., 2020. Токсикологична оценка на безопасността на 


пастьоризирани Akkermansia muciniphila. Journal of Applied Toxicology, 41:276-290.
(10) Jensen, 2019 (непубликувано).
(11) Gueimonde, 2019 (непубликувано).
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(5) В съответствие с член 10, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2015/2283 на 19 май 2020 г. Комисията поиска от 
Европейския орган за безопасност на храните („Органа“) да извърши оценка на пастьоризираните Akkermansia 
muciniphila като нова храна.


(6) На 7 юли 2021 г. Органът прие научно становище относно безопасността на пастьоризираните Akkermansia 
muciniphila като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 (12).


(7) В научното си становище Органът стигна до заключението, че пастьоризираните Akkermansia muciniphila са безопасни 
при предложените условия на употреба за предложените целеви групи от населението при нива, които не надвишават 
3,4 x 1010 клетки/ден. Поради това посоченото научно становище дава достатъчно основания да се установи, че 
пастьоризираните Akkermansia muciniphila, когато се използват в количества, ненадвишаващи 3,4 x 1010 клетки/ден, 
в хранителни добавки и в храни за специални медицински цели, предназначени за възрастното население, с 
изключение на бременни жени и кърмачки, отговарят на условията за пускането им на пазара в съответствие с 
член 12, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/2283.


(8) В научното си становище Органът отбеляза, че заключението му относно безопасността на новата храна се основава на 
данните от бактериалния тест за обратни мутации, изпитването in vitro за микроядра на клетки от бозайници, 
14-дневното изследване за орална токсичност при вариране на дозата при плъхове, 90-дневното изследване за 
орална токсичност при плъхове, изследването за валидиране на метода за анализ на формулацията за 90-дневното 
изследване за орална токсичност при плъхове и изследването на антимикробната резистентност.


(9) Комисията поиска от заявителя да поясни допълнително предоставената обосновка във връзка с претенцията за права 
на собственост над тези данни, както и да поясни претенцията си за изключително право на позоваване на тези данни 
в съответствие с член 26, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) 2015/2283.


(10) Заявителят декларира, че притежава права на собственост и изключителни права на позоваване на данните от 
бактериалния тест за обратни мутации, изпитването in vitro за микроядра на клетки от бозайници, 14-дневното 
изследване за орална токсичност при вариране на дозата при плъхове, 90-дневното изследване за орална токсичност 
при плъхове, публикуваните данни за токсичност, изследването за валидиране на цитометрията на потока и 
изследването на антимикробната резистентност към момента на подаване на заявлението, поради което трети страни 
не могат законно да имат достъп до тези изследвания или да ги използват.


(11) Комисията направи оценка на цялата информация, предоставена от заявителя, и счита, че той е доказал в достатъчна 
степен, че е изпълнил изискванията по член 26, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2015/2283. Поради това данните от 
бактериалния тест за обратни мутации, изпитването in vitro за микроядра на клетки от бозайници, 14-дневното 
изследване за орална токсичност при вариране на дозата при плъхове, 90-дневното изследване за орална токсичност 
при плъхове, публикуваните данни за токсичност, изследването за валидиране на цитометрията на потока и 
изследването на антимикробната резистентност, съдържащи се в досието на заявителя, върху които Органът е 
основал заключението си за безопасността на новата храна и без които не би могъл да оцени новата храна, не следва 
да бъдат използвани в полза на последващ заявител за период от пет години от датата на влизане в сила на настоящия 
регламент. Съответно през този период следва да бъде разрешено само на заявителя да пуска на пазара в рамките на 
Съюза пастьоризираните Akkermansia muciniphila.


(12) При все това фактът, че разрешаването на пастьоризираните Akkermansia muciniphila и правото на позоваване на 
съдържащите се в досието на заявителя данни са ограничени единствено в полза на заявителя, не възпрепятства други 
заявители да подават заявления за разрешаване на пускането на пазара на същата нова храна, при условие че 
заявлението им се основава на законно получена информация в подкрепа на съответното разрешение.


(13) Поради това приложението към Регламент (ЕС) 2017/2470 следва да бъде съответно изменено.


(14) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,


(12) Безопасност на пастьоризираните Akkermansia muciniphila като нова храна съгласно член 10 от Регламент (ЕС) 2015/2283; EFSA 
Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2021 г.; 19(9):6780.
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ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


1. Пастьоризираните Akkermansia muciniphila съгласно спецификацията в приложението към настоящия регламент се 
включват в списъка на Съюза на разрешените нови храни, установен в Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470.


2. За срок от пет години от датата на влизане в сила на настоящия регламент само на първоначалния заявител:


дружество: A-Mansia Biotech S.A.;


адрес: rue Granbonpré, 11 Bâtiment H 1435 Mont-Saint-Guibert, Белгия,


се разрешава да пуска на пазара в рамките на Съюза новата храна, посочена в параграф 1, освен когато последващ заявител 
получи разрешение за нея, без да се позовава на данните, защитени съгласно член 2, или със съгласието на A-Mansia 
Biotech S.A.


3. Вписването в посочения в параграф 1 списък на Съюза включва условията за употреба и изискванията за етикетиране, 
определени в приложението към настоящия регламент.


Член 2


Научните данни, съдържащи се в досието на заявлението, въз основа на които Органът направи своята оценка на посочената 
в член 1 нова храна, за които заявителят претендира, че са обект на права на собственост и без които новата храна нямаше да 
може да бъде разрешена, не могат да бъдат използвани впоследствие в полза на друг заявител без съгласието на A-Mansia 
Biotech S.A. в течение на период от пет години, считано от датата на влизане в сила на настоящия регламент.


Член 3


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се изменя в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.


Член 4


Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.


Съставено в Брюксел на 8 февруари 2022 година.


За Комисията
Председател


Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се изменя, както следва:


(1) в таблица 1 (Разрешени нови храни) се вмъква следното вписване:


Разрешена нова храна Условия, при които новата храна може да се употребява Допълнителни специфични 
изисквания за етикетиране Други изисквания Защита на данните


Посочена категория храни Максимални нива


„Бактерии 
Akkermansia 
muciniphila 
(пастьоризирани)


Храни за специални 
медицински цели съгласно 
определението в Регламент (ЕС) 
№ 609/2013 за възрастното 
население, с изключение на 
бременни жени и кърмачки


3,4 × 1010 клетки/ден Означението на новата храна 
при етикетиране на 
хранителните продукти, в 
които се съдържа, е 
„Akkermansia muciniphila“.


Разрешена на 1 март 2022 г.
Включването на настоящото вписване 
се основава на научни доказателства, 
обект на права на собственост, и на 
научни данни, защитени в 
съответствие с член 26 от Регламент 
(ЕС) 2015/2283.


Заявител: A-Mansia Biotech S.A., rue 
Granbonpré, 11, Bâtiment H, 1435 
Mont-Saint-Guibert. Белгия По време 
на периода на защита на данните 
новата храна пастьоризирани 
Akkermansia muciniphila е разрешена 
за пускане на пазара в рамките на 
Съюза само от A-Mansia Biotech S.A., 
освен когато следващ заявител получи 
разрешение за нея, без да се позовава на 
научните доказателства, обект на права 
на собственост, или на научните данни, 
защитени в съответствие с член 26 от 
Регламент (ЕС) 2015/2283, или със 
съгласието на A-Mansia Biotech S.A.


Краен срок на защитата на данните: 
1 март 2027 г.“


Хранителни добавки по смисъла 
на определението в Директива 
2002/46/ЕО, предназначени за 
възрастното население, с 
изключение на бременни и 
кърмещи жени


3,4 × 1010 клетки/ден При етикетирането на 
хранителните добавки, 
съдържащи пастьоризирани 
Akkermansia muciniphila, се 
посочва, че те следва да се 
консумират само от 
възрастни, с изключение на 
бременни жени и кърмачки.
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(2) в таблица 2 (Спецификации) се вмъква следното вписване:


Разрешена нова храна Спецификации


„Бактерии Akkermansia muciniphila (пастьоризирани) Описание:
Пастьоризираните Akkermansia muciniphila (щам ATCC BAA-835, CIP 107961) се произвеждат чрез анаеробен растеж 
на бактериите, последван от пастьоризация, концентрация на клетките, криосъхранение и сушене чрез замразяване.


Характеристики/състав:
Общ брой клетки на A. muciniphila (клетки/g): 2,5 × 1010 до 2,5 × 1012


Общ брой на жизнеспособните клетки на A. muciniphila (CFU/g): < 10 (LoD)(*)
Активност на водата: ≤ 0,43
Влажност (%): ≤ 12,0
Белтъци (%): ≤ 35,0
Мазнини (%): ≤ 4,0
Необработена пепел (%): ≤ 21,0
Въглехидрати (%): 36,0—86,0


Микробиологични критерии:
Общ брой колонии от аеробни мезофилни бактерии: ≤ 500 CFU(**)/g
Сулфитредуциращи анаеробни микроорганизми: ≤ 50 CFU/g
Коагулаза + стафилококи: ≤ 10 CFU/g
Ентеробактерии: ≤ 10 CFU/g
Дрожди: ≤ 10 CFU/g
Плесени: ≤ 10 CFU/g
Bacillus cereus: ≤ 100 CFU/g
Listeria spp.: Отсъствие в 25 g
Salmonella spp.: Отсъствие в 25 g
Escherichia coli: Отсъствие в 1 g


(*) LoD: Граница на откриване;
(**) Образуващи колония единици“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/188 НА КОМИСИЯТА 


от 10 февруари 2022 година


за разрешаване на пускането на пазара на замразени, сушени и прахообразни форми на Acheta 
domesticus като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на 


Съвета и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията 


(текст от значение за ЕИП) 


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 г. относно новите 
храни, за изменение на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 258/97 на Европейския парламент и на Съвета и на Регламент (ЕО) № 1852/2001 на Комисията (1), и по-специално 
член 12 от него,


като има предвид, че:


(1) В Регламент (ЕС) 2015/2283 се предвижда, че само новите храни, разрешени и включени в списъка на Съюза, могат 
да бъдат пуснати на пазара в рамките на Съюза.


(2) В съответствие с член 8 от Регламент (ЕС) 2015/2283 бе приет Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на 
Комисията (2) за изготвяне на списък на Съюза на разрешените нови храни.


(3) На 28 декември 2018 г. дружеството Fair Insects B.V. („заявителят“) подаде до Комисията заявление в съответствие с 
член 10, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/2283 за пускането на пазара на Съюза на замразени, сушени и 
прахообразни форми на Acheta domesticus (домашни щурци) като нова храна. Заявлението се отнася до използването 
на цели Acheta domesticus в замразени, сушени и прахообразни (смлени) форми като закуски и като хранителна 
съставка в редица хранителни продукти за населението като цяло.


(4) Заявителят също така отправи към Комисията искане за защита на научните данни, обект на права на собственост, за 
редица данни, представени в подкрепа на заявлението, а именно подробно описание на производствения процес (3); 
резултати от анализи на Weende (4); аналитични данни за замърсителите (5); резултати от проучванията на 
стабилността (6); аналитични данни за микробиологичните параметри (7); информация за продажбите на новата 
храна от дружеството (8); резултати от изпитването за разтворимост на новата храна за изследване за 
генотоксичността (9); резултати от изследванията за смилаемост на протеините (10); и изследване за цитотоксичност/ 
клетъчна токсичност (11).


(5) В съответствие с член 10, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2015/2283 на 4 септември 2019 г. Комисията проведе 
консултации с Европейския орган за безопасност на храните („Органа“), като поиска от него да извърши оценка и да 
предостави научно становище относно замразени и сушени Acheta domesticus като нова храна.


(1) ОВ L 327, 11.12.2015 г., стр. 1.
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията от 20 декември 2017 г. за изготвяне на списъка на Съюза на новите храни в 


съответствие с Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета относно новите храни (ОВ L 351, 30.12.2017 г., 
стр. 72).


(3) Fair Insects B.V. 2017 и 2019 г. (непубликувано).
(4) Fair Insects B.V. 2018 и 2019 г. (непубликувано).
(5) Fair Insects B.V. 2018 и 2019 г. (непубликувано).
(6) Fair Insects B.V. 2018 и 2019 г. (непубликувано).
(7) Fair Insects B.V. 2018 и 2019 г. (непубликувано).
(8) Fair Insects B.V. 2018 г. (непубликувано).
(9) Fair Insects B.V. 2018 г. (непубликувано).
(10) Fair Insects B.V. 2018 г. (непубликувано).
(11) Fair Insects B.V. 2018 и 2019 г. (непубликувано).
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(6) На 7 юли 2021 г. в съответствие с член 11 от Регламент (ЕС) 2015/2283 Органът прие научно становище относно 
„Безопасността на замразените и сушените форми от цели щурци (Acheta domesticus) като нова храна съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/2283 (12)“.


(7) В посоченото становище Органът стигна до заключението, че при предложените видове и нива на употреба 
замразените, сушените и прахообразните форми на Acheta domesticus са безопасни. Поради това становището на 
Органа дава достатъчно основания да се приеме, че при оценените условия на употреба замразените, сушените и 
прахообразните форми на Acheta domesticus отговарят на условията за пускането им на пазара в съответствие с 
член 12, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/2283.


(8) Въз основа на ограничени публикувани доказателства за хранителни алергии, породени от насекомите като цяло, 
които нееднозначно свързват консумацията на Acheta domesticus с редица случаи на анафилактичен шок, и въз основа 
на доказателства, че Acheta domesticus съдържа редица потенциално алергизиращи протеини, в становището Органът 
заключи, че консумацията на тази нова храна може да доведе до сенсибилизация към протеините на Acheta 
domesticus. Органът препоръча да се проведат допълнителни изследвания относно алергенността на Acheta domesticus.


(9) В отговор на препоръката на Органа Комисията понастоящем проучва начините за извършване на необходимите 
изследвания относно алергенността на Acheta domesticus. Докато Органът не оцени данните, получени от 
изследването, и като се има предвид, че до момента доказателствата, пряко свързващи консумацията на Acheta 
domesticus със случаи на първична сенсибилизация и алергии, са неубедителни, Комисията счита, че в списъка на 
Съюза на разрешените нови храни не следва да се включват специфични изисквания за етикетиране по отношение на 
потенциала на Acheta domesticus да предизвикат първична сенсибилизация.


(10) В становището си Органът също така изрази мнение, че консумацията на замразени, сушени и прахообразни форми на 
Acheta domesticus може да предизвика алергични реакции при хора, които са алергични към ракообразни, мекотели и 
акари. Освен това Органът отбеляза, че ако насекомите са хранени със субстрат, в който присъстват тези алергени, в 
новата храна могат да попаднат и допълнителни алергени. Поради това е целесъобразно замразените, сушените и 
прахообразните форми на Acheta domesticus, предоставени на потребителя като такива, както и съдържащите ги 
храни, да бъдат етикетирани подходящо съобразно изискванията в съответствие с член 9 от Регламент (ЕС) 
2015/2283.


(11) В научното си становище Органът отбеляза, че заключението му относно безопасността на новата храна се основава на 
подробното описание на производствения процес; резултатите от анализи на Weende; аналитичните данни за 
замърсителите; резултатите от проучванията на стабилността; аналитичните данни за микробиологичните параметри; 
информацията за продажбите на новата храна от дружеството; резултатите от изпитването за разтворимост на новата 
храна за изследване за генотоксичността; резултатите от изследванията за смилаемост на протеините; и изследването 
за цитотоксичност/клетъчна токсичност и отбеляза също, че не би могъл да стигне до този извод без данните от 
непубликуваните доклади от изследванията, съдържащи се в досието на заявителя.


(12) Комисията поиска от заявителя да поясни допълнително предоставената обосновка във връзка с претенцията за права 
на собственост над тези данни, както и да поясни претенцията си за изключително право на позоваване на тези данни 
в съответствие с член 26, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) 2015/2283.


(13) Заявителят посочи, че към момента на подаване на заявлението той е притежавал права на собственост и 
изключително право на позоваване на данните от подробното описание на производствения процес, резултатите от 
анализи на Weende, аналитичните данни за замърсителите, резултатите от проучванията на стабилността, 
аналитичните данни за микробиологичните параметри, информацията за продажбите на новата храна от 
дружеството, резултатите от изпитването за разтворимост на новата храна за изследване за генотоксичността, 
резултатите от изследванията за смилаемост на протеините, както и от изследването за цитотоксичност/клетъчна 
токсичност, поради което трети страни нямат право на законен достъп, използване или позоваване на посочените 
изследвания.


(12) Безопасността на замразените и сушените форми от цели щурци (Acheta domesticus) като нова храна съгласно Регламент (ЕС) 
2015/2283; EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2021:19(8):6779.
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(14) Комисията направи оценка на цялата информация, предоставена от заявителя, и счита, че той е доказал в достатъчна 
степен, че е изпълнил изискванията по член 26, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2015/2283. Поради това данните от 
производствения процес, резултатите от анализи на Weende, аналитичните данни за замърсителите, резултатите от 
проучванията на стабилността, аналитичните данни за микробиологичните параметри, информацията за продажбите 
на новата храна от дружеството, резултатите от изпитването за разтворимост на новата храна за изследване за 
генотоксичността, резултатите от изследванията за смилаемост на протеините, както и от изследването за 
цитотоксичност/клетъчна токсичност, съдържащи се в досието на заявителя, върху които Органът основава 
заключението си относно безопасността на новата храна и без които не би могъл да направи оценка на новата храна, 
не следва да се използват в полза на последващ заявител за период от пет години, считано от датата на влизане в сила 
на настоящия регламент. Съответно през този период следва да бъде разрешено само на заявителя да пуска на пазара в 
рамките на Съюза замразени, сушени и прахообразни форми на Acheta domesticus.


(15) При все това фактът, че разрешаването на замразени, сушени и прахообразни форми на Acheta domesticus и правото на 
позоваване на съдържащите се в досието на заявителя данни са ограничени единствено в полза на заявителя, не 
възпрепятства други заявители да подават заявления за разрешаване на пускането на пазара на същата нова храна, 
при условие че заявлението им се основава на законно получена информация в подкрепа на съответното разрешение.


(16) Поради това приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 следва да бъде съответно изменено.


(17) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


1. Замразените, сушените и прахообразните форми на Acheta domesticus съгласно спецификацията в приложението към 
настоящия регламент се включват в списъка на Съюза на разрешените нови храни, установен в Регламент за изпълнение (ЕС) 
2017/2470.


2. За срок от пет години от датата на влизане в сила на настоящия регламент само на първоначалния заявител:


дружество: Fair Insects B.V.;


адрес: Industriestraat 3, 5107 NC Dongen, Нидерландия,


се разрешава да пуска на пазара в рамките на Съюза посочената в параграф 1 нова храна, освен ако друг заявител 
впоследствие получи разрешение за нея, без да се позовава на данните, защитени в съответствие с член 2 от настоящия 
регламент, или ако получи съгласието на Fair Insects B.V. за това.


3. Вписването в списъка на Съюза по параграф 1 включва условията за употреба и изискванията за етикетиране, 
определени в приложението към настоящия регламент.


Член 2


Проучванията, съдържащи се в досието на заявлението, въз основа на които Органът направи своята оценка на посочената в 
член 1 нова храна, за които заявителят претендира, че са обект на права на собственост и без които новата храна нямаше да 
може да бъде разрешена, не могат да бъдат използвани в полза на последващ заявител в течение на период от пет години, 
считано от датата на влизане в сила на настоящия регламент, без съгласието на Fair Insects B.V.


Член 3


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се изменя в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.
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Член 4


Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.


Съставено в Брюксел на 10 февруари 2022 година.


За Комисията
Председател


Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се изменя, както следва:


(1) в таблица 1 (Разрешени нови храни) се вмъква следното вписване:


Разрешена нова 
храна Условия, при които новата храна може да се употребява Допълнителни специфични изисквания 


за етикетиране Други изисквания Защита на данните


„Замразени, 
сушени и 
прахообразни 
форми на 
Acheta 
domesticus 
(домашни 
щурци)


Посочена категория храни


Максимални нива (g/100g)


(пуснати на пазара като 
такива или реконституирани 


съгласно инструкциите)


1. Обозначението на новата храна 
при етикетиране на хранителните 
продукти, в които се съдържа, е 
„замразени Acheta domesticus (до
машни щурци)“, „сушени/прахо
образни Acheta domesticus (до
машни щурци)“ в зависимост от 
използваната форма.


2. При етикетирането на храните, 
съдържащи замразени, сушени 
или прахообразни форми на Ac
heta domesticus (домашни щурци), 
се посочва, че тази съставка може 
да предизвика алергични реакции 
при потребителите с известни 
алергии към ракообразни, мекоте
ли и продукти от тях, както и към 
акари в домашния прах.


Това обозначение се поставя в 
непосредствена близост до 
списъка на съставките.


Разрешена на 3 март 2022 г.
Включването на настоящото 
вписване се основава на научни 
доказателства, обект на права на 
собственост, и на научни данни, 
защитени в съответствие с член 26 от 
Регламент (ЕС) 2015/2283.


Заявител: Fair Insects BV, 
Industriestraat 3, 5107 NC Dongen, 
Нидерландия.


По време на периода на защита на 
данните новата храна е разрешена за 
пускане на пазара в рамките на Съюза 
само от Fair Insects BV, освен когато 
последващ заявител получи 
разрешение за новата храна, без да се 
позовава на научните доказателства, 
обект на права на собственост, или на 
научните данни, защитени в 
съответствие с член 26 от Регламент 
(ЕС) 2015/2283, или ако е получил 
съгласието на Fair Insects BV за това.


Краен срок на защитата на данните: 
3 март 2027 г.“


Замразени
Сушени или 


прахообразн
и


Замразени, сушени и прахообразни 
форми на Acheta domesticus


Протеинови продукти, различни от 
месни аналози 40 20


Хляб и питки 30 10


Фини печива, зърнени блокчета и 
пълнени макаронени изделия 30 15


Бисквити 30 8


Тестени изделия (сухи) 3 1


Супи и концентрати за супи или супи на 
прах 20 5


Продукти от преработени картофи, ястия 
на основата на бобови растения и 
зеленчуци и продукти на основата на 
макаронени изделия или пица


15 5


Закуски на основата на царевично 
брашно 40 20


Подобни на бира напитки, смеси за 
алкохолни напитки 1 1


Ядки, маслодайни семена и нахут 40 25
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Сосове 30 10


Месни заготовки 40 16


Месни аналози 80 50


Шоколадови изделия 30 10


Замразени ферментирали продукти на 
млечна основа 15 5


(2) в таблица 2 (Спецификации) се вмъква следното вписване:


Разрешена нова храна Спецификации


„Замразени, сушени и прахообразни 
форми на Acheta domesticus 
(домашни щурци)


Описание/определение:


Новата храна се състои от замразени, сушени и прахообразни форми на цели домашни щурци. Терминът „домашни щурци“ се отнася за 
възрастните Acheta domesticus – вид насекоми, който принадлежи към семейство Gryllidae.


Новата храна е предназначена за пускане на пазара в три различни форми, а именно: i) термично обработени и замразени цели A. domesticus 
(замразени AD); ii) термично обработени и изсушени чрез замразяване цели A. domesticus (сушени AD) и iii) термично обработени, изсушени 
чрез замразяване и смлени цели A. domesticus (прах от цели AD).


Необходимо е насекомите да бъдат оставени без храна за период от най-малко 24 часа, преди да бъдат умъртвени чрез замразяване, за да могат 
възрастните насекоми да изхвърлят съдържимото на червата си.


Характеристики/състав (замразени AD):


Пепел (% w/w): 0,6—1,2


Влага (% w/w): 76—82


Суров белтък (N x 6,25) (% w/w): 12—21


Смилаеми въглехидрати (% w/w): 0,1—2


Мазнини (% w/w): 3—12


от които наситени (% w/w): 36—45


Пероксидно число (Meq O2/kg мазнина): ≤ 5


Хранителни влакнини (% w/w): 0,8—3


*Хитин (% w/w): 0,7—3,0


Тежки метали:


Олово: ≤ 0,05 mg/kg


Кадмий: ≤ 0,06 mg/kg


Микотоксини:


Афлатоксини (сума на B1+B2+G1+G2): ≤ 4 μg/kg


Характеристики/състав (изсушени или прахообразни AD):


Пепел (% w/w): 2,9—5,1


Влага (% w/w): ≤ 5


Суров белтък (N x 6,25) (% w/w): 55—65


Смилаеми въглехидрати (% w/w): 1—4


Мазнини (% w/w): 29—35


от които наситени (% w/w): 36—45


Пероксидно число (Meq O2/kg мазнина): ≤ 5


Хранителни влакнини (% w/w): 3—6


*Хитин (% w/w): 5,3—10,0


Тежки метали:


Олово: ≤ 0,05 mg/kg


Кадмий: ≤ 0,06 mg/kg


Микотоксини:


Афлатоксини (сума на B1+B2+G1+G2): ≤ 4 μg/kg
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Афлатоксин B1 (μg/kg): ≤ 2


Деоксиниваленол: ≤ 200 μg/kg


Охратоксин А: ≤ 1 μg/kg


Диоксини и диоксиноподобни PCB


Сума на горните граници на диоксини и диоксиноподобни PCB 
( **СЗО2005 PCDD/F-PCB-TEQ): ≤ 1,25 pg/g мазнина


Микробиологични критерии:


Общ брой аеробни колонии: ≤ 105 ***CFU/g


Дрожди и плесени: ≤ 100 CFU/g


Escherichia coli: ≤ 50 CFU/g


Salmonella spp.: Отсъствие в 25 g


Listeria monocytogenes: Отсъствие в 25 g


Сулфито-редуциращи анаеробни бактерии: ≤ 30 CFU/g


Bacillus cereus (предполагаем): ≤ 100 CFU/g


Ентеробактерии (предполагаеми): < 100 CFU/g


Позитивни на коагулаза стафилококи: ≤ 100 CFU/g


Афлатоксин B1 (μg/kg): ≤ 2


Деоксиниваленол: ≤ 200 μg/kg


Охратоксин А: ≤ 1 μg/kg


Диоксини и диоксиноподобни PCB


Сума на горните граници на диоксини и диоксиноподобни PCB 
( **СЗО2005 PCDD/F-PCB-TEQ): ≤ 1,25 pg/g мазнина


Микробиологични критерии:


Общ брой аеробни колонии: ≤ 105 CFU/g


Дрожди и плесени: ≤ 100 CFU/g


E. coli: ≤ 50 CFU/g


Salmonella spp.: Отсъствие в 25 g


Listeria monocytogenes: Отсъствие в 25 g


Сулфито-редуциращи анаеробни бактерии: ≤ 30 CFU/g


Bacillus cereus (предполагаем): ≤ 100 CFU/g


Ентеробактерии (предполагаеми): < 100 CFU/g


Позитивни на коагулаза стафилококи: ≤ 100 CFU/g


* Хранителните влакнини може да не включват хитин поради различните методи за анализ.
** Сума на горните граници на полихлорирани дибензо-p-диоксини (PCDD), полихлорирани дибензофурани (PCDF) и диоксиноподобни полихлорирани бифенили (PCB), изразени като зададен от Световната 


здравна организация токсичен еквивалент (използвани са ФТЕ на СЗО от 2005 г.).
*** CFU: образуващи колония единици.“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/202 НА КОМИСИЯТА 


от 14 февруари 2022 година


за поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 за изготвяне на списъка на Съюза на новите 
храни 


(текст от значение за ЕИП) 


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 г. относно новите 
храни, за изменение на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 258/97 на Европейския парламент и на Съвета и на Регламент (ЕО) № 1852/2001 на Комисията (1), и по-специално 
член 8 от него,


след консултация с Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите,


като има предвид, че:


(1) Съгласно член 8 от Регламент (ЕС) 2015/2283 до 1 януари 2018 г. Комисията трябваше да изготви списъка на Съюза 
на новите храни, които са разрешени или за които е получено уведомление по силата на Регламент (ЕО) № 258/97 на 
Европейския парламент и на Съвета (2).


(2) Списъкът на Съюза на новите храни, които са разрешени или за които е получено уведомление по силата на Регламент 
(ЕО) № 258/97, бе изготвен с Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията (3).


(3) Комисията установи, че приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 съдържа грешки. За да се 
гарантира яснота и правна сигурност за стопанските субекти в областта на храните и за компетентните органи на 
държавите членки и по този начин се осигури правилното прилагане и ползване на списъка на Съюза на новите 
храни, е необходимо тези грешки за бъдат поправени.


(4) Новата храна „билка Cistus incanus L. Pandalis“ бе разрешена от чешкия компетентен орган в съответствие с член 5 от 
Регламент (ЕО) № 258/97 при определени условия на употреба. В спецификациите на тази нова храна погрешно е 
пропуснато, че новата храна се състои от изсушени и нарязани надземни части (млади клонки с дървесинните им 
части) от Cistus incanus L. Pandalis Освен това в спецификациите погрешно е добавена подробна информация за 
състава на новата храна, която заявителят е предоставил като допълнителна информация и която не е била включена 
в становището на чешкия компетентен орган и не е необходима за оценката на безопасността или за характери
зирането на продукта. Поради това тази информация следва да бъде заличена. Поради това спецификациите за „билка 
Cistus incanus L. Pandalis“ в таблица 2 от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 следва да бъдат 
съответно поправени.


(1) ОВ L 327, 11.12.2015 г., стр. 1.
(2) Регламент (ЕО) № 258/97 на Европейския парламент и на Съвета от 27 януари 1997 г. относно нови храни и нови хранителни съставки 


(ОВ L 43, 14.2.1997 г., стр. 1).
(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията от 20 декември 2017 г. за изготвяне на списъка на Съюза на новите храни в 


съответствие с Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета относно новите храни (ОВ L 351, 30.12.2017 г., 
стр. 72).
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(5) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1318 на Комисията (4) се поправя списъкът на Съюза на разрешените нови 
храни, за да се включи новата храна „калциев L-метилфолат“, която, въпреки че е разрешена в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 258/97 при определени условия на употреба от ирландския компетентен орган през януари 
2008 г., по погрешка не е била включена в списъка на Съюза при съставянето на първоначалния списък. В условията 
за употреба на „калциев L-метилфолат“ в хранителни добавки по смисъла на определението в Директива 2002/46/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета (5), които бяха включени в списъка на Съюза, по погрешка от целевите групи 
потребители са изключени кърмачетата и малките деца, докато първоначалното разрешение разрешава тази употреба. 
Поради това е необходима поправка във вписването за „калциев L-метилфолат“ в таблица 1 от приложението към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470.


(6) Посочените в спецификацията гранични стойности за живак (≤ 1,0 mg/kg) и платина (≤ 2 mg/kg) за „калциев 
L-метилфолат“, определени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1318, се отнасят до граничните стойности в 
спецификациите на тази нова храна, разрешена като източник на фолат в храни за кърмачета, преходни храни, 
преработени храни на зърнена основа и детски храни с Делегиран регламент (ЕС) 2021/571 на Комисията (6). 
Посочените в спецификацията гранични стойности от ≤ 1,5 mg/kg за живак и ≤ 10 mg/kg за платина обаче също са 
първоначално разрешени от ирландския компетентен орган през 2008 г. въз основа на положително становище 
относно безопасността на новата храна на Европейския орган за безопасност на храните (7). Поради това е 
необходимо таблица 2 от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 да бъде съответно поправена.


(7) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470, съдържащ списъка на Съюза на новите храни, следва да бъде съответно 
поправен,


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се поправя в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.


Член 2


Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.


Съставено в Брюксел на 14 февруари 2022 година.


За Комисията
Председател


Ursula VON DER LEYEN


(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1318 на Комисията от 9 август 2021 г. за поправка на Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 за 
изготвяне на списъка на Съюза на новите храни, Решение 2008/968/ЕО за разрешаване пускането на пазара на масло от Mortierella 
alpina с богато съдържание на арахидонова киселина като нова хранителна съставка и Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/484 за 
разрешаване на пускането на пазара на лакто-N-тетраоза като нова храна (ОВ L 286, 10.8.2021 г., стр. 5).


(5) Директива 2002/46/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 10 юни 2002 г. за сближаване на законодателствата на държавите 
членки по отношение на добавките към храни (ОВ L 183, 12.7.2002 г., стр. 51).


(6) Делегиран регламент (ЕС) 2021/571 на Комисията от 20 януари 2021 г. за изменение на приложението към Регламент (ЕС) 
№ 609/2013 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на списъка на веществата, които могат да бъдат добавяни в храни за 
кърмачета и преходни храни, детски храни и преработени храни на зърнена основа (ОВ L 120, 8.4.2021 г., стр. 1).


(7) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) (2004) 135, стр. 1—20.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се поправя, както следва:


1) вписването за „Калциев L-метилфолат“ се заменя със следното:


а) в таблица 1 (Разрешени нови храни)


Разрешена нова храна Условия, при които новата храна може да се употребява Допълнителни специфични изисквания за етикетиране Други изисквания


„Калциев L-метилфолат


Посочена категория храни Максимални нива (изразено 
като фолиева киселина)


Означението на новата храна при етикетиране на 
хранителните продукти, в които се съдържа, е 


„калциев L-метилфолат“.“


Храни за специални медицински 
цели и заместител на целодневния 
хранителен прием за регулиране на 


телесното тегло по смисъла на 
определенията в Регламент (ЕС)  


№ 609/2013


В съответствие с Регламент (ЕС)  
№ 609/2013


Храни за кърмачета и преходни 
храни по смисъла на определенията в 


Регламент (ЕС) № 609/2013


В съответствие с Регламент (ЕС)  
№ 609/2013


Преработени храни на зърнена 
основа и детски храни за кърмачета и 


малки деца по смисъла на 
определенията в Регламент (ЕС)  


№ 609/2013


В съответствие с Регламент (ЕС)  
№ 609/2013


Хранителни добавки съгласно 
определението в Директива  


2002/46/ЕО


В съответствие с Директива  
2002/46/ЕО


Храни, обогатени в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1925/2006


В съответствие с Регламент (ЕО)  
№ 1925/2006


и


б) в таблица 2 (Спецификации):


Разрешена нова храна Спецификации


„Калциев L-метилфолат


Описание:
Новата храна е получена чрез химичен синтез от фолиева киселина.
Тя представлява бял до леко жълтеникав кристален прах почти без мирис, умерено разтворим във вода и много слабо 
разтворим или неразтворим в повечето органични разтворители.
Определение:
Химична формула: C20H23CaN7O6
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Системно наименование: N-{4-[[((6S)-2-амино-1,4,5,6,7,8-хексахидро-5-метил-4-оксо-6-птеридинил)метил]амино]бензоил}- 
L-глутамова киселина, калциева сол.
CAS номера: 129025-21-4 (калциева сол с неопределено съотношение на L-5-MTHF/Ca2+) и 151533-22-1 (калциева сол с 
определеното съотношение 1:1 на L-5-MTHF/Ca2+).
Молекулна маса: 497,5 Da
Синоними: L-метилфолат, калций; L-5-метилтетрахидрофолиева киселина, калциева сол [(L-5-MTHF-Ca)]; (6S)- 
5-метилтетрахидрофолиева киселина, калциева сол [(6S)-5-MTHF-Ca]; (6S)-5-метил-5,6,7,8-тетрахидроптероил-L-глутамова 
киселина, калциева сол и L-5-метил-тетрахидрофолиева киселина (L-5-MTHF) без посочения катион.
Структурна формула:


Характеристики
Чистота: > 95 % (сухо вещество)
Вода: ≤ 17,0 %
Калций (на безводна основа и без разтворител): 7,0—8,5 %
Калциев D-метилфолат (6R, изомер αЅ): ≤ 1,0 %
Други фолати и свързани с тях вещества: ≤ 2,5 %
Етанол: ≤ 0,5 %
Замърсители


Кърмачета и малки деца Населението като цяло, с изключение на кърмачета и малки деца


Олово: ≤ 1 mg/kg Олово: ≤ 1 mg/kg


Бор: ≤ 10 mg/kg Бор: ≤ 10 mg/kg


Кадмий ≤ 0,5 mg/kg Кадмий ≤ 0,5 mg/kg


Живак ≤ 1,0 mg/kg Живак ≤ 1,5 mg/kg
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Арсен ≤ 1,5 mg/kg Арсен ≤ 1,5 mg/kg


Платина ≤ 2 mg/kg Платина ≤ 10 mg/kg


Микробиологични критерии:
Общ брой на жизнеспособните аеробни микроорганизми: ≤ 1 000 CFU/g
Общ брой на дрождите и плесените: ≤ 100 CFU/g


CFU: образуващи колония единици.“


2) вписването за „Билка Cistus incanus L. Pandalis“ в таблица 2 (Спецификации) се заменя със следното:


Разрешена нова храна Спецификации


„Билка Cistus incanus L. Pandalis


Описание:
Билка Cistus incanus L. Pandalis; вид, който принадлежи към семейство Cistaceae и е местен за региона на Средиземноморието, 
Халкидическия полуостров.
Новата храна се състои от изсушени и нарязани надземни части (млади клонки с дървесинните им части) от Cistus incanus L. 
Pandalis“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2021/2291 НА КОМИСИЯТА 


от 21 декември 2021 година


за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на 
вписванията за Обединеното кралство в списъците на трети държави, от които е разрешено 
въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и 


прясно мeсо от домашни птици и пернат дивеч 


(текст от значение за ЕИП) 


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 230, параграф 1 от него,


като има предвид, че:


(1) В Регламент (ЕС) 2016/429 се изисква пратките с животни, зародишни продукти и продукти от животински 
произход, които се въвеждат в Съюза, да идват от трета държава или територия, или зона или компартмент от нея, 
които са включени в списъка в съответствие с член 230, параграф 1 от същия регламент.


(2) В Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията (2) са установени ветеринарно-здравните изисквания, които 
трябва да се спазват при въвеждане в Съюза на определени видове и категории животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход от трети държави или територии или зони от тях, или, когато става въпрос за 
аквакултурни животни, компартменти от тях.


(3) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията (3) се установяват списъците на трети държави, територии 
или зони или компартменти от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на видовете и категориите животни, 
зародишни продукти и продукти от животински произход, които попадат в приложното поле на Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/692.


(4) По-специално в приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се съдържат списъци на трети 
държави, територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза съответно на пратки с домашни 
птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч.


(5) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнището е разположено в нов животновъден обект близо до Barrow upon Soar, Charnwood, 
Leicestershire в Англия и е било потвърдено на 30 ноември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(6) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнищата са разположени в нов животновъден обект близо до Thirsk, Hambleton, North Yorkshire 
в Англия, близо до Tutbury, East Staffordshire, Staffordshire в Англия и близо до Leominster, North Herefordshire, 
Herefordshire в Англия и са били потвърдени на 2 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 


парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).


(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията от 24 март 2021 г. за установяване на списъци на трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на животни, зародишни продукти и продукти от животински произход, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 114, 31.3.2021 г., стр. 1).


BG Официален вестник на Европейския съюз L 458/494 22.12.2021 г.  







(7) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнищата са разположени близо до Gretna, Dumfriesshire, Dumfries и Galloway в Шотландия, 
близо до Crickhowell, Powys в Уелс и близо до Richmond, Richmondshire, North Yorkshire в Англия и са били 
потвърдени на 3 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(8) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнищата са разположени близо до Newent, Forest of Dean, Gloucestershire в Англия и в нов 
животновъден обект близо до Thirsk, Hambleton, North Yorkshire в Англия и са били потвърдени на 5 декември 
2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(9) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнището е разположено в нов животновъден обект близо до Barrow upon Soar, Charnwood, 
Leicestershire в Англия и е било потвърдено на 6 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(10) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнищата са разположени в нов животновъден обект близо до Barrow upon Soar, Charnwood, 
Leicestershire в Англия и близо до Pocklington, East Yorkshire, East Riding of Yorkshire в Англия и са били 
потвърдени на 7 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(11) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнищата са разположени близо до Leeming Bar, Hambleton, North Yorkshire в Англия и в нов 
животновъден обект близо до Thirsk, Hambleton, North Yorkshire в Англия и са били потвърдени на 8 декември 
2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(12) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнището е разположено близо до Annan, Dumfriesshire, Dumfries и Galloway в Шотландия и е 
било потвърдено на 9 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(13) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнищата разположени близо до Moffatt, Dumfriesshire, Dumfries и Galloway в Шотландия, близо 
до Highworth, Swindon, Wiltshire в Англия и близо до Clifford, Hereford и South Herefordshire, Herefordshire в 
Англия и са били потвърдени на 10 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(14) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнището е разположено в нов животновъден обект близо до Willington, South Derbyshire, 
Derbyshire в Англия и е било потвърдено на 11 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(15) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнището е разположено близо до Alford, East Lindsey, Lincolnshire в Англия и е било потвърдено 
на 12 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(16) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнището е разположено в нов животновъден обект близо до Alford, East Lindsey, Lincolnshire в 
Англия и е било потвърдено на 13 декември 2021 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(17) Ветеринарните органи на Обединеното кралство създадоха 10-километрова контролна зона около засегнатите 
стопанства и проведоха политика за унищожаване на птиците с цел контрол на наличието на високопатогенна 
инфлуенца по птиците и ограничаване на разпространението на тази болест.


(18) Обединеното кралство представи на Комисията информация във връзка с епидемиологичната обстановка на неговата 
територия и с предприетите мерки за предотвратяване на по-нататъшното разпространение на високопатогенната 
инфлуенца по птиците. Комисията направи оценка на тази информация. Въз основа на тази оценка въвеждането в 
Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и 
пернат дивеч от областите, обхванати от ограниченията, наложени от ветеринарните органи на Обединеното 
кралство поради неотдавнашните огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците, следва да не бъде вече 
разрешено.
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(19) Поради това приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да бъдат съответно изменени.


(20) Предвид настоящата епидемиологична обстановка в Обединеното кралство по отношение на високопатогенната 
инфлуенца по птиците, измененията, които трябва да бъдат направени с настоящия регламент в Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/404, следва да породят действие по спешност.


(21) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.


Член 2


Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.


Съставено в Брюксел на 21 декември 2021 година.


За Комисията
Председател


Ursula VON DER LEYEN


BG Официален вестник на Европейския съюз L 458/496 22.12.2021 г.  







ПРИЛОЖЕНИЕ 


Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят, както следва:


1) Приложение V се изменя, както следва:


а) в част 1 във вписването за Обединеното кралство след реда за зона GB-2.39 се вмъкват следните редове за зони GB-2.40 — GB-2.60:


„GB
Обединено кралство


GB-2.40


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 30.11.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 30.11.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 30.11.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 30.11.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 30.11.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 30.11.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 30.11.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 30.11.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 30.11.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 30.11.2021 г.


GB-2.41


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 2.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 2.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 2.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 2.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 2.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 2.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 2.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 2.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 2.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 2.12.2021 г.
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GB-2.42


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 2.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 2.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 2.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 2.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 2.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 2.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 2.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 2.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 2.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 2.12.2021 г.


GB-2.43


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 2.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 2.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 2.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 2.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 2.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 2.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 2.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 2.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 2.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 2.12.2021 г.
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GB-2.44


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 3.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 3.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 3.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 3.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 3.12.2021 г.


GB-2.45


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 3.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 3.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 3.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 3.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 3.12.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


22.12.2021 г. 
L 458/499  







GB-2.46


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 3.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 3.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 3.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 3.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 3.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 3.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 3.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 3.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 3.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 3.12.2021 г.


GB-2.47


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 5.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 5.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 5.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 5.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 5.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 5.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 5.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 5.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 5.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 5.12.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


L 458/500 
22.12.2021 г.  







GB-2.48


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 5.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 5.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 5.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 5.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 5.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 5.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 5.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 5.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 5.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 5.12.2021 г.


GB-2.49


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 6.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 6.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 6.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 6.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 6.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 6.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 6.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 6.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 6.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 6.12.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


22.12.2021 г. 
L 458/501  







GB-2.50


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 7.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 7.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 7.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 7.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 7.12.2021 г.


GB-2.51


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 7.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 7.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 7.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 7.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 7.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 7.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 7.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 7.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 7.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 7.12.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


L 458/502 
22.12.2021 г.  







GB-2.52


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 8.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 8.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 8.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 8.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 8.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 8.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 8.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 8.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 8.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 8.12.2021 г.


GB-2.53


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 8.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 8.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 8.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 8.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 8.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 8.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 8.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 8.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 8.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 8.12.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


22.12.2021 г. 
L 458/503  







GB-2.54


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 9.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 9.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 9.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 9.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 9.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 9.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 9.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 9.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 9.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 9.12.2021 г.


GB-2.55


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 10.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 10.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 10.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 10.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 10.12.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


L 458/504 
22.12.2021 г.  







GB-2.56


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 10.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 10.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 10.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 10.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 10.12.2021 г.


GB-2.57


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 10.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 10.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 10.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 10.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 10.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 10.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 10.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 10.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 10.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 10.12.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


22.12.2021 г. 
L 458/505  







GB-2.58


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 11.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 11.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 11.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 11.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 11.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 11.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 11.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 11.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 11.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 11.12.2021 г.


GB-2.59


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 12.11.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 12.11.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 12.11.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 12.11.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 12.11.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 12.11.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 12.11.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 12.11.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 12.11.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 12.11.2021 г.


BG
О


фициален вестник на Европейския съю
з 


L 458/506 
22.12.2021 г.  







GB-2.60


Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 13.12.2021 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 13.12.2021 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици


SP N, P1 13.12.2021 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 13.12.2021 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 13.12.2021 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 13.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


POU-LT20 N, P1 13.12.2021 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 13.12.2021 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 13.12.2021 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от щраусови 
птици


HE-LT20 N, P1 13.12.2021 
г.“;


б) в част 2 във вписването за Обединеното кралство след описанието на зона GB-2.39 се вмъкват следните описания на зони GB-2.40—GB-2.60:


„Обединено кралство


GB-2.40
Близо до Barrow upon Soar, Charnwood, Leicestershire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.77 и W1.12


GB-2.41 Близо до Thirsk, Hambleton, North Yorkshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N54.22 и W1.42


GB-2.42
Близо до Tutbury, East Staffordshire, Staffordshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.87 и W1.76


GB-2.43
Близо до Leominster, North Herefordshire, Herefordshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.25 и W2.86


GB-2.44
Близо до Gretna, Dumfriesshire, Dumfries и Galloway, Шотландия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N55.03 и W3.11


GB-2.45
Близо до Crickhowell, Powys, Уелс:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N51.86 и W3.23
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GB-2.46
Близо до Richmond, Richmondshire, North Yorkshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N54.47 и W1.79


GB-2.47
Близо до Newent, Forest of Dean, Gloucestershire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N51.91 и W2.33


GB-2.48
Близо до Thirsk, Hambleton, North Yorkshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N54.2 и W1.43


GB-2.49
Близо до Barrow upon Soar, Charnwood, Leicestershire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.76 и W1.11


GB-2.50
Близо до Barrow upon Soar, Charnwood, Leicestershire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.77 и W1.08


GB-2.51
Близо до Pocklington, East Yorkshire, East Riding of Yorkshire: Англия
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N53.91 и W0.72


GB-2.52
Близо до Sudbury, Babergh, South Suffolk, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.02 и E0.78


GB-2.53
Близо до Thirsk, Hambleton, North Yorkshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N54.19 и W1.32“


GB-2.54
Близо до Annan, Dumfriesshire, Dumfries и Galloway, Шотландия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N55.05 и W3.21


GB-2.55
Близо до Moffat, Dumfriesshire, Dumfries и Galloway, Шотландия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N55.24 и W3.40


GB-2.56
Близо до Highworth, Swindon, Wiltshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N51.66 и W1.79


GB-2.57
Близо до Clifford, Hereford и South Herefordshire, Herefordshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.11 и W3.10
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GB-2.58
Близо до Willington, South Derbyshire, Derbyshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N52.86 и W1.52


GB-2.59
Близо до Alford, East Lindsey, Lincolnshire, Англия:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N53.28 и E0.21


GB-2.60
Близо до Alford, East Lindsey, Lincolnshire, Англия:
Зона, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: 
N53.26 и E0.19“;


2) в приложение XIV, част 1, във вписването за Обединеното кралство след реда за зона GB-2.39 се вмъкват следните редове за зони GB-2.40—GB-2.60:


„GB
Обединено кралство


GB-2.40


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 30.11.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 30.11.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 30.11.2021 г.


GB-2.41


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 2.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 2.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 2.12.2021 г.


GB-2.42


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 2.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 2.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 2.12.2021 г.


GB-2.43


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 2.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 2.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 2.12.2021 г.


GB-2.44


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 3.12.2021 г.


GB-2.45


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 3.12.2021 г.
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GB-2.46


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 3.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 3.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 3.12.2021 г.


GB-2.47


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 5.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 5.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 5.12.2021 г.


GB-2.48


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 5.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 5.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 5.12.2021 г.


GB-2.49


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 6.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 6.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 6.12.2021 г.


GB-2.50


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 7.12.2021 г.


GB-2.51


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 7.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 7.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 7.12.2021 г.


GB-2.52


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 8.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 8.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 8.12.2021 г.


GB-2.53


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 8.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 8.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 8.12.2021 г.


GB-2.54


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 9.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 9.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 9.12.2021 г.
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GB-2.55


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 10.12.2021 г.


GB-2.56


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 10.12.2021 г.


GB-2.57


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 10.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 10.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 10.12.2021 г.


GB-2.58


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 11.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 11.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 11.12.2021 г.


GB-2.59


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 12.11.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 12.11.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 12.11.2021 г.


GB-2.60


Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 13.12.2021 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 13.12.2021 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 13.12.2021 
г.“.
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/194 НА КОМИСИЯТА 


от 10 февруари 2022 година


за изменение на приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на 
вписванията за Обединеното кралство в списъците на трети държави, от които е разрешено 
въвеждането в Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и 


прясно мeсо от домашни птици и пернат дивеч 


(текст от значение за ЕИП) 


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 230, параграф 1 и член 232, параграф 1 от него,


като има предвид, че:


(1) В Регламент (ЕС) 2016/429 се изисква пратките с животни, зародишни продукти и продукти от животински 
произход, които се въвеждат в Съюза, да идват от трета държава или територия, или зона или компартмент от нея, 
които са включени в списъка в съответствие с член 230, параграф 1 от същия регламент.


(2) В Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията (2) са установени ветеринарно-здравните изисквания, които 
трябва да се спазват при въвеждане в Съюза на определени видове и категории животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход от трети държави или територии или зони от тях, или, когато става въпрос за 
аквакултурни животни, компартменти от тях.


(3) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията (3) се установяват списъците на трети държави, територии 
или зони или компартменти от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на видовете и категориите животни, 
зародишни продукти и продукти от животински произход, които попадат в приложното поле на Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/692.


(4) По-специално в приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се съдържат списъци на трети 
държави, територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза съответно на пратки с домашни 
птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и пернат дивеч.


(5) Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по птиците при 
домашни птици. Огнището е разположено близо доRoss-on-Wye, Hereford and South Herefordshire, Herefordshire, 
Англия, и е било потвърдено на 20 януари 2022 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(6) Освен това Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по 
птиците при домашни птици. Огнището е разположено близо до Crewe, Cheshire East, Cheshire, Англия, и е било 
потвърдено на 22 януари 2022 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(1) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 


парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).


(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията от 24 март 2021 г. за установяване на списъци на трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на животни, зародишни продукти и продукти от животински произход, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 114, 31.3.2021 г., стр. 1).
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(7) Също така Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнище на високопатогенна инфлуенца по 
птиците при домашни птици. Огнището е разположено близо до Byker, Newcastle Upon Tyne, Tyne & Wear, Англия, 
и е било потвърдено на 25 януари 2022 г. с лабораторен анализ (RT-PCR).


(8) В допълнение Обединеното кралство уведоми Комисията за появата на огнища на високопатогенна инфлуенца по 
птиците при домашни птици. Огнищата са разположени близо до Calveley, Cheshire East, Cheshire, Англия, и близо 
до Ashleworth, Tewkesbury, Gloucestershire, Англия, и са били потвърдени на 28 януари 2022 г. с лабораторен 
анализ (RT-PCR).


(9) Ветеринарните органи на Обединеното кралство създадоха 10-километрова контролна зона около засегнатите 
стопанства и проведоха политика за унищожаване на птиците с цел контрол на наличието на високопатогенна 
инфлуенца по птиците и ограничаване на разпространението на тази болест.


(10) Обединеното кралство представи на Комисията информация във връзка с епидемиологичната обстановка на неговата 
територия и с предприетите мерки за предотвратяване на по-нататъшното разпространение на високопатогенната 
инфлуенца по птиците. Комисията направи оценка на тази информация. Въз основа на тази оценка въвеждането в 
Съюза на пратки с домашни птици, зародишни продукти от домашни птици и прясно месо от домашни птици и 
пернат дивеч от областите, обхванати от ограниченията, наложени от ветеринарните органи на Обединеното 
кралство поради неотдавнашните огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците, следва да не бъде вече 
разрешено.


(11) Поради това приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да бъдат съответно изменени.


(12) Предвид настоящата епидемиологична обстановка в Обединеното кралство по отношение на високопатогенната 
инфлуенца по птиците и сериозния риск от въвеждането ѝ в Съюза, измененията, които трябва да бъдат направени с 
настоящия регламент в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404, следва да породят действие по спешност.


(13) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.


Член 2


Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.


Съставено в Брюксел на 10 февруари 2022 година.


За Комисията
Председател


Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


Приложения V и XIV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят, както следва:


1) Приложение V се изменя, както следва:


а) в част 1 във вписването за Обединеното кралство след реда за зона GB-2.90 се вмъкват следните редове за зони GB-2.91 — GB-2.95:


„GB
Обединено крал


ство


GB-2.91 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 20.1.2022 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 20.1.2022 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици


SP N, P1 20.1.2022 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 20.1.2022 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 20.1.2022 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 20.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


POU-LT20 N, P1 20.1.2022 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 20.1.2022 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 20.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


HE-LT20 N, P1 20.1.2022 г.


GB-2.92 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 22.1.2022 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 22.1.2022 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици


SP N, P1 22.1.2022 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 22.1.2022 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 22.1.2022 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 22.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


POU-LT20 N, P1 22.1.2022 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 22.1.2022 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 22.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


HE-LT20 N, P1 22.1.2022 г.
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GB-2.93 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 25.1.2022 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 25.1.2022 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици


SP N, P1 25.1.2022 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 25.1.2022 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 25.1.2022 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 25.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


POU-LT20 N, P1 25.1.2022 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 25.1.2022 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 25.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


HE-LT20 N, P1 25.1.2022 г.


GB-2.94 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 28.1.2022 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 28.1.2022 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици


SP N, P1 28.1.2022 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 28.1.2022 г.


Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 28.1.2022 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 28.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


POU-LT20 N, P1 28.1.2022 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 28.1.2022 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 28.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


HE-LT20 N, P1 28.1.2022 г.


GB-2.95 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици


BPP N, P1 28.1.2022 г.


Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P1 28.1.2022 г.


Домашни птици, предназначени за клане и различни от 
щраусови птици


SP N, P1 28.1.2022 г.


Щраусови птици, предназначени за клане SR N, P1 28.1.2022 г.
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Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P1 28.1.2022 г.


Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P1 28.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


POU-LT20 N, P1 28.1.2022 г.


Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P1 28.1.2022 г.


Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P1 28.1.2022 г.


По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици


HE-LT20 N, P1 28.1.2022 г.“


б) в част 2 във вписването за Обединеното кралство след описанието на зона GB-2.90 се вмъкват следните описания на зони GB-2.91—GB-2.95:


„GB
Обединено кралство


GB-2.91 Близо до Ross-on-Wye, Hereford and South Herefordshire, Herefordshire, Англия.
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N51.92 и 
W2.57.


GB-2.92 Близо до Crewe, Cheshire East, Cheshire, Англия.
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.13 и 
W2.45


GB-2.93 Близо до Byker, Newcastle Upon Tyne, Tyne the Wear, Англия.
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N54.98 и 
W1.59


GB-2.94 Близо до Calveley, Cheshire East, Cheshire, Англия.
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N53.13 и 
W2.60


GB-2.95 Близо до Ashleworth, Tewkesbury, Gloucestershire, Англия.
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните десетични координати по WGS84: N51.93 и 
W2.26 “


2) в приложение XIV, част 1, във вписването за Обединеното кралство след реда за зона GB-2.90 се вмъкват следните редове за зони GB-2.91—GB-2.95:


„GB
Обединено крал


ство


GB-2.91 Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 20.1.2022 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 20.1.2022 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 20.1.2022 г.


GB-2.92 Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 22.1.2022 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 22.1.2022 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 22.1.2022 г.
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GB-2.93 Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 25.1.2022 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 25.1.2022 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 25.1.2022 г.


GB-2.94 Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 28.1.2022 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 28.1.2022 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 28.1.2022 г.


GB-2.95 Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P1 28.1.2022 г.


Прясно месо от щраусови птици RAT N, P1 28.1.2022 г.


Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P1 28.1.2022 г.“
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/187 НА КОМИСИЯТА 


от 10 февруари 2022 година


за разрешаване на пускането на пазара на цетилирани мастни киселини като нова храна съгласно 
Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета и за изменение на Регламент за 


изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията 


(текст от значение за ЕИП) 


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2015 г. относно новите 
храни, за изменение на Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 258/97 на Европейския парламент и на Съвета и на Регламент (ЕО) № 1852/2001 на Комисията (1), и по-специално 
член 12 от него,


като има предвид, че:


(1) В Регламент (ЕС) 2015/2283 се предвижда, че само новите храни, разрешени и включени в списъка на Съюза, могат 
да бъдат пуснати на пазара в рамките на Съюза.


(2) В съответствие с член 8 от Регламент (ЕС) 2015/2283 бе приет Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на 
Комисията (2) за изготвяне на списък на Съюза на разрешените нови храни.


(3) На 4 юни 2020 г. дружеството Pharmanutra S.p.A. („заявителят“) подаде до Комисията заявление съгласно член 10, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/2283 за пускането на пазара на Съюза на цетилирани мастни киселини като нова 
храна. Заявителят поиска използването на цетилирани мастни киселини в хранителни добавки по смисъла на 
определението в Директива 2002/46/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (3). В заявлението се посочва, че 
хранителните добавки са предназначени за употреба от възрастното население при максимално ниво на употреба от 
2,1 g дневно.


(1) ОВ L 327, 11.12.2015 г., стр. 1.
(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията от 20 декември 2017 г. за изготвяне на списъка на Съюза на новите храни в 


съответствие с Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета относно новите храни (ОВ L 351, 30.12.2017 г., 
стр. 72).


(3) Директива 2002/46/ЕО на Европейския парламент и Съвета от 10 юни 2002 г. за сближаване на законодателствата на държавите 
членки по отношение на добавките към храни (ОВ L 183, 12.7.2002 г., стр. 51).
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(4) Заявителят също така подаде до Комисията искане за защита на редица данни — обект на права на собственост, 
представени в подкрепа на заявлението. По-специално бактериално изследване за обратни мутации (4); микроядрен 
тест in vitro (5); 14-дневно изследване за токсичност при плъхове (6); 13-седмично изследване за токсичност при 
плъхове (7); обобщена таблица на статистически значимите наблюдения в изследванията за токсичност (8); 
сертификати за анализ, изпитване на партиди и методи за анализ (9); данни за стабилността (10).


(5) В съответствие с член 10, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2015/2283 на 20 юли 2020 г. Комисията проведе 
консултации с Европейския орган за безопасност на храните („Органа“), като поиска от него да извърши оценка и да 
предостави научно становище относно цетилираните мастни киселини като нова храна.


(6) На 26 май 2021 г. Органът прие научно становище „Безопасност на цетилираните мастни киселини като нова храна 
съгласно Регламент (ЕС) 2015/2283“ (11). Становището е в съответствие с изискванията на член 11 от Регламент (ЕС) 
2015/2283.


(7) В посоченото становище Органът стигна до заключението, че новата храна цетилирани мастни киселини е безопасна 
при прием от 1,6 g дневно за възрастното население. Това ниво на безопасен прием е по-ниско от максималното 
ниво на прием от 2,1 g дневно, предложено от заявителя. Както е посочено от Органа, най-високата доза, изпитана в 
изследване за субхронична токсичност при плъхове, се счита за ниво без наблюдаван неблагоприятен ефект (NOAEL). 
Чрез прилагане на коефициента на неопределеност по подразбиране и стандартно телесно тегло за възрастното 
население бе получен резултат за прием от 1,6 g дневно.


(8) Поради това становището на Органа дава достатъчно основания да се заключи, че цетилираните мастни киселини, 
когато се използват в хранителни добавки за възрастно население с максимално ниво от 1,6 g дневно, отговарят на 
условията за пускане на пазара в съответствие с член 12, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2015/2283.


(9) Хранителните добавки, съдържащи цетилирани мастни киселини, не следва да се консумират от лица на възраст под 
18 години и поради това следва да се предвиди изискване за етикетиране, за да се информират по подходящ начин 
потребителите за това.


(10) В становището си Органът също така изтъкна, че бактериалното изследване за обратни мутации; микроядреният тест 
in vitro; 13-седмичното изследване за токсичност при плъхове; обобщената таблица на статистически значимите 
наблюдения в изследванията за токсичност; сертификатите за анализ, изпитване на партиди и методи за анализ; и 
данните за стабилността са послужили като основа за установяване на безопасността на новата храна. Органът 
отбеляза също така, че не би могъл да стигне до заключението си без тези данни, за които заявителят твърди, че са 
обект на права на собственост.


(11) Комисията поиска от заявителя да поясни допълнително предоставената обосновка във връзка с претенцията за права 
на собственост над тези данни, както и да поясни претенцията си за изключително право на позоваване на тези данни, 
както се изисква в член 26, параграф 2, буква б) от Регламент (ЕС) 2015/2283.


(12) Заявителят изтъкна, че към момента на подаване на заявлението по силата на националното законодателство е 
притежавал права на собственост и изключителни права на позоваване на тези данни и че по тази причина трети 
страни не могат на законно основание да имат достъп до тях, да ги използват нито да се позовават на тях.


(4) Thompson, 2017 г. Доклад, Cetilar: Изследване за обратни мутации „Ames Test“ с използване на Salmonella typhimurium и 
Escherichia coli. Номер на изследването в Envigo: NW13QW. 4 декември 2017 г. (непубликувано).


(5) Morris, 2017 г. Доклад, Cetilar: микроядрен тест в човешки лимфоцити in vitro. Номер на изследването в Envigo: SL29LL. Дата на 
издаване: 9 ноември 2017 г. (непубликувано).


(6) Piras, 2019 г. Окончателен доклад. 14-дневно повтарящо се изследване за орална токсичност на продукта, наречен Cetilar, при плъхове 
CRl CD (SD). NB/080118 (непубликувано).


(7) Piras, 2020 г. Окончателен доклад. 13-седмично повтарящо се изследване за орална токсичност на T/08/041 при плъхове CD ISG (SD) 
със съпътстващо изследване за възстановяване. NB/080118 (непубликувано).


(8) Допълнение Б3. Piras, 2020 г. (непубликувано).
(9) Приложение III (непубликувано).
(10) Приложение IV (непубликувано).
(11) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ), 2021 г.; 19(7):6670.
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(13) Комисията направи оценка на цялата информация, предоставена от заявителя, и счита, че той е доказал в достатъчна 
степен, че е изпълнил изискванията по член 26, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2015/2283. Поради това 
бактериалното изследване за обратни мутации (12); микроядреният тест in vitro (13); 13-седмичното изследване за 
токсичност при плъхове (14); обобщената таблица на статистически значимите наблюдения в изследванията за 
токсичност (15); сертификатите за анализ, изпитване на партиди и методи за анализ (16); данните за стабилността (17), 
включени в досието на заявителя, следва да не се използват от Органа в полза на последващ заявител за срок от пет 
години от датата на влизане в сила на настоящия регламент. Съответно пускането на пазара в рамките на Съюза на 
цетилирани мастни киселини през посочения период следва да бъде ограничено до заявителя.


(14) Фактът обаче, че разрешаването на цетилираните мастни киселини и правото на позоваване на съдържащите се в 
досието на заявителя данни са ограничени единствено в полза на заявителя, не възпрепятства други заявители да 
подават заявления за разрешаване на пускането на пазара на същата нова храна, при условие че заявлението им се 
основава на законно получена информация в подкрепа на съответното разрешение съгласно Регламент (ЕС) 
2015/2283.


(15) Поради това приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 следва да бъде съответно изменено.


(16) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


1. Цетилираните мастни киселини съгласно спецификацията в приложението към настоящия регламент се включват в 
списъка на Съюза на разрешените нови храни, установен в Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470.


2. За срок от пет години от датата на влизане в сила на настоящия регламент само на първоначалния заявител:


дружество: Pharmanutra S.p.A.,


адрес: Via Delle Lenze 216/b, 56122 Pisa, Италия


се разрешава да пуска на пазара в рамките на Съюза посочената в параграф 1 нова храна, освен ако друг заявител 
впоследствие получи разрешение за нея, без да се позовава на данните, защитени в съответствие с член 2 от настоящия 
регламент, или със съгласието на Pharmanutra S.p.A.


3. Вписването в списъка на Съюза по параграф 1 включва условията за употреба и изискванията за етикетиране, 
определени в приложението към настоящия регламент.


Член 2


Проучванията, съдържащи се в досието на заявлението, въз основа на които Органът направи своята оценка на посочената в 
член 1 нова храна, за които заявителят претендира, че са обект на права на собственост и без които новата храна нямаше да 
може да бъде разрешена, не могат да бъдат използвани в полза на последващ заявител в течение на период от пет години, 
считано от датата на влизане в сила на настоящия регламент, без съгласието на Pharmanutra S.p.A.


(12) Thompson, 2017 г. Доклад, Cetilar: Изследване за обратни мутации „Ames Test“ с използване на Salmonella typhimurium и 
Escherichia coli. Номер на изследването в Envigo: NW13QW. 4 декември 2017 г. (непубликувано).


(13) Morris, 2017 г. Доклад, Cetilar: микроядрен тест в човешки лимфоцити in vitro. Номер на изследването в Envigo: SL29LL. Дата на 
издаване: 9 ноември 2017 г. (непубликувано).


(14) Piras, 2020 г. Окончателен доклад. 13-седмично повтарящо се изследване за орална токсичност на T/08/041 при плъхове CD ISG (SD) 
със съпътстващо изследване за възстановяване. NB/080118 (непубликувано).


(15) Допълнение Б3. Piras, 2020 г. (непубликувано).
(16) Приложение III (непубликувано).
(17) Приложение IV (непубликувано).
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Член 3


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се изменя в съответствие с приложението към настоящия 
регламент.


Член 4


Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.


Съставено в Брюксел на 10 февруари 2022 година.


За Комисията
Председател


Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 се изменя, както следва:


(1) В таблица 1 (Разрешени нови храни) се вмъква следното вписване:


Разрешена нова храна Условия, при които новата храна може да се 
употребява


Допълнителни специфични изисквания за 
етикетиране


Други 
изисквания Защита на данните


„Цетилирани мастни 
киселини


Посочена категория 
храни


Максимални нива
1. Означението на новата храна при етикети


ране на хранителните добавки, в които се 
съдържа, е „препарат от цетилирани маст
ни киселини“.


2. При етикетирането на хранителни добав
ки, съдържащи новата храна, се посочва, че 
тези хранителни добавки не следва да се 
консумират от лица под 18-годишна въз
раст.


Разрешена на 3 март 2022 г. Включването на 
настоящото вписване се основава на научни 
доказателства, обект на права на собственост, и на 
научни данни, защитени в съответствие с член 26 от 
Регламент (ЕС) 2015/2283.


Заявител: Pharmanutra S.p.A., Via Delle Lenze 216/b, 
56122 Pisa, Италия По време на периода на защита на 
данните новата храна цетилирани мастни киселини е 
разрешена за пускане на пазара в рамките на Съюза 
само от Pharmanutra S.p.A., освен когато следващ 
заявител получи разрешение за новата храна, без да се 
позовава на научните доказателства, обект на права на 
собственост, или на научните данни, защитени в 
съответствие с член 26 от Регламент (ЕС) 2015/2283, 
или със съгласието на Pharmanutra S.p.A.


Краен срок на защитата на данните: 3 март 2027 г.“


Хранителни добавки 
по смисъла на 
определението в 
Директива  
2002/46/ЕО, за 
възрастни.


1,6 g/ден


(2) В таблица 2 (Спецификации) се вмъква следното вписване:


Разрешена нова храна Спецификация


„Цетилирани мастни киселини Описание/определение:
Новата храна се отнася предимно до смес от цетилирана миристинова киселина и цетилирана олеинова киселина, синтезирана от цетилов 
алкохол, миристинова киселина и олеинова киселина, и в по-малка степен други цетилирани мастни киселини и други съединения от 
маслиново масло.


Характеристики/състав:
Съдържание на естери: 70—80 %, от които: Цетилов олеат: 22—30 %, цетилов миристат: 41—56 %
Триглицериди: 22—25 %
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Киселинност (mg KOH/g): ≤ 5
Осапунително число (mg KOH/g): 130—150


Микробиологични критерии:
Общо аеробни бактерии: ≤ 1 000 CFU/g
Дрожди и плесени: ≤ 100 CFU/g


KOH: Калиев хидроксид
CFU: Образуващи колония единици“
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         РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/230 НА КОМИСИЯТА


         от 18 февруари 2022 година


         за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 по отношение на растенията за засаждане от видовете Corylus avellana L. и Corylus colurna L. с произход от Сърбия


         ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


         като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


         като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2016 г. за защитните мерки срещу вредителите по растенията, за изменение на регламенти (ЕС) № 228/2013, (ЕС) № 652/2014 и (ЕС) № 1143/2014 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на директиви 69/464/ЕИО, 74/647/ЕИО, 93/85/ЕИО, 98/57/ЕО, 2000/29/ЕО, 2006/91/ЕО и 2007/33/ЕО на Съвета (1), и по-специално член 42, параграф 4, първа алинея от него,


         като има предвид, че:


         
            
            
            
               
                  		
                     (1)


                  
                  		
                     Въз основа на предварителна оценка на риска, с Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 на Комисията (2) е изготвен списък на високорисковите растения, растителни продукти и други обекти.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (2)


                  
                  		
                     С Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2018 на Комисията (3) се установяват конкретни правила относно процедурата за извършване на оценката на риска, посочена в член 42, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2016/2031, по отношение на тези високорискови растения, растителни продукти и други обекти.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (3)


                  
                  		
                     След предварителна оценка на риска един вид и 34 рода растения за засаждане с произход от всички трети държави бяха включени в приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 като високорискови растения. Сред тях фигурират растенията от рода Corylus L.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (4)


                  
                  		
                     На 29 май 2020 г. Сърбия подаде до Комисията искане за износ за Съюза на невкоренени едно- до тригодишни растения за засаждане от видовете Corylus avellana L. и Corylus avellana L., присадени върху Corylus colurna L., и двугодишни растения за засаждане от вида Corylus avellana L. с растежна среда, които са във вегетативен покой и без листа. Искането беше подкрепено със съответното техническо досие.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (5)


                  
                  		
                     На 25 март 2021 г. Европейският орган за безопасност на храните („Органът“) прие научно становище относно оценката на риска от стоката, състояща се от растения за засаждане от видовете Corylus avellana и Corylus colurna с произход от Сърбия (4). Органът определи Grapevine flavescence dorée phytoplasma като вредител, който е от значение за посочените растения за засаждане. Този вредител е включен в списъка в част Б, раздел Е от приложение II към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 на Комисията (5) като карантинен вредител от значение за Съюза, за който е известно, че се среща на територията на Съюза.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (6)


                  
                  		
                     Въз основа на това становище Комисията счита, че фитосанитарният риск от въвеждането в Съюза на растения за засаждане от видовете Corylus avellana L. и Corylus colurna L. с произход от Сърбия е приемлив, при условие че са спазени съответните специални изисквания за внос, определени в приложение VII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072. Това съображение се прилага за всички растения за засаждане на тези видове, независимо от тяхната възраст или дали са невкоренени, във вегетативен покой или без листа.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (7)


                  
                  		
                     Вследствие на това тези растения за засаждане вече не следва да се считат за високорискови растения. Поради това приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 следва да бъде съответно изменено.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (8)


                  
                  		
                     С цел спазване на задълженията на Съюза, произтичащи от Споразумението на Световната търговска организация за прилагането на санитарни и фитосанитарни мерки (6), вносът на тези стоки следва да бъде възобновен във възможно най-кратък срок. Поради това настоящият регламент следва да влезе в сила на третия ден след деня на неговото публикуване.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (9)


                  
                  		
                     Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите,


                  
               


            
         


         ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


         
            Член 1


            Изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019


            Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент.


         

         
            Член 2


            Влизане в сила


            Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.


         

         
            Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави членки.


            Съставено в Брюксел на 18 февруари 2022 година.


            
               
                  За Комисията
               


               
                  Председател
               


               Ursula VON DER LEYEN


            

         

         

         
            (1)  ОВ L 317, 23.11.2016 г., стр. 4.


         
            (2)  Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 на Комисията от 18 декември 2018 г. за изготвяне на временен списък на високорискови растения, растителни продукти или други обекти по смисъла на член 42 от Регламент (ЕС) 2016/2031, както и списък на растения, за чието въвеждане в Съюза не се изискват фитосанитарни сертификати по смисъла на член 73 от посочения регламент (ОВ L 323, 19.12.2018 г., стр. 10).


         
            (3)  Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2018 на Комисията от 18 декември 2018 г. за установяване на конкретни правила относно процедурата за извършване на оценката на риска на високорискови растения, растителни продукти и други обекти по смисъла на член 42, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 323, 19.12.2018 г., стр. 7).


         
            (4)  Група на ЕОБХ по растително здраве, 2021 г. Scientific Opinion on the commodity risk assessment of Corylus avellana and Corylus colurna from Serbia (Научно становище относно оценката на риска от стоката за растения за засаждане от видовете Corylus avellana и Corylus colurna от Сърбия). EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ 2021;19(5):6571, 55 стр. https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6571.


         
            (5)  Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/2072 на Комисията от 28 ноември 2019 г. за установяване на еднакви условия за изпълнението на Регламент (ЕС) 2016/2031 на Европейския парламент и на Съвета за защитните мерки срещу вредителите по растенията, за отмяна на Регламент (ЕО) № 690/2008 на Комисията и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019 на Комисията (ОВ L 319, 10.12.2019 г., стр. 1).


         
            (6)  Споразумение на Световната търговска организация за прилагането на санитарни и фитосанитарни мерки, https://www.wto.org/english/tratop_e/sps_e/spsagr_e.htm.


      

      

      
         
            ПРИЛОЖЕНИЕ


            В таблицата в точка 1 от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2019, втората колона „Описание“, вписването за „Corylus L.“ се заменя със следното:


            
               „Corylus L., различни от растенията за засаждане от видовете Corylus avellana L. или Corylus colurna L. с произход от Сърбия.“
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II


(Незаконодателни актове)


РЕГЛАМЕНТИ


РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/158 НА КОМИСИЯТА 


от 4 февруари 2022 година


за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 относно вноса от Съединените 
американски щати на живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, 


бодлокожи, мантийни и морски коремоноги за консумация от човека 


(текст от значение за ЕИП) 


ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. относно официалния 
контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се гарантира прилагането на законодателството в областта на 
храните и фуражите, правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, здравето на 
растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) 
№ 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, (ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и директиви 98/58/ЕО, 
1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) 
№ 882/2004 на Европейския парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 
96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета (Регламент относно официалния контрол) (1), 
и по-специално член 129, параграф 1 от него,


като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (2), и по-специално член 238, параграф 3 от него,


като има предвид, че:


(1) С Регламент (ЕС) 2017/625 се определят общите правила за извършване на официален контрол с цел проверка на 
спазването на правилата, целящи предотвратяване, елиминиране или намаляване до приемливи нива на риска, на 
който са изложени хората и животните, пряко или чрез околната среда.


(2) По-специално с Регламент (ЕС) 2017/625 се определят общите условия за въвеждане в Съюза на животни и стоки от 
трети държави или региони от тях, в т.ч. храни, предназначени за консумация от човека. С член 129 от Регламент (ЕС) 
2017/625 на Комисията се предоставят правомощия да признае мерките, прилагани в трети държави или региони от 
тях, за еквивалентни на изискванията, определени в някои правила, посочени в член 1, параграф 2 от същия 
регламент, ако третите държави предоставят обективни доказателства в това отношение. С него на Комисията се 
предоставят и правомощия да определя условията, уреждащи въвеждането на такива животни и стоки в Съюза от 
тези трети държави или региони от тях, и по-специално по отношение на естеството и съдържанието на официалните 
сертификати или удостоверения, които трябва да придружават тези стоки.


(1) ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1.
(2) ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1.
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(3) В съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 на Комисията (3) прилаганите в щатите Масачузетс и 
Вашингтон на Съединените щати мерки за опазване на общественото здраве във връзка с производството и пускането 
на пазара на живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и морски 
коремоноги, предназначени за консумация от човека, са еквивалентни на изискванията, установени в правилата 
относно безопасността на храните, посочени в член 1, параграф 2, буква а) от Регламент (ЕС) 2017/625.


(4) В Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 се установява образец на официален сертификат за внос от Съединените 
щати на живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и морски 
коремоноги, предназначени за консумация от човека. В образеца на официалния сертификат се изисква официален 
инспектор да удостовери, че мерките, прилагани по отношение на производството и пускането на пазара на тези 
стоки, са еквивалентни на изискванията, определени в правилата по отношение на безопасността на храните, 
посочени в член 1, параграф 2, буква а) от Регламент (ЕС) 2017/625.


(5) В съответствие с мерките, договорени с отдела на Администрацията по храните и лекарствата на Съединените щати, 
отговарящ за износа за Съюза на живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, бодлокожи, 
мантийни и морски коремоноги, предназначени за консумация от човека, образецът на официалния сертификат, 
установен в Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641, следва да бъде адаптиран към съответния формат за износ за 
Съюза на посочените стоки. По-специално, образецът на официалния сертификат следва да съдържа информация за 
датата на заминаване на пратките. Освен това следва да се предостави информация дали стоките са сертифицирани за 
консумация от човека или за крайния потребител.


(6) В допълнение към изискванията по отношение на общественото здраве в образеца на официалния сертификат, 
установен в Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641, живи двучерупчести мекотели от видовете, включени в списък 
в Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията (4), които са предназначени за консумация от човека, и 
продукти от животински произход от тези мекотели, които са предназначени за допълнителна преработка в Съюза 
преди консумация от човека, следва да се въвеждат в Съюза само ако са придружени от официален сертификат, който 
включва съответните ветеринарно-санитарни удостоверения. Следователно, за да бъдат изпълнени ветеринарно- 
здравните изисквания, осигуряващи гаранции, еквивалентни на предвидените в законодателството на Съюза, 
образецът на официалния сертификат следва да включва общите ветеринарно-здравни изисквания по отношение на 
въвеждането в Съюза, установени в член 6, параграф 1, букви а) и б), член 6, параграф 2, член 7, параграф 1 и член 8 
от Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията (5), и специалните ветеринарно-здравни изисквания по 
отношение на въвеждането в Съюза на посочените стоки, установени в член 167, буква а), буква в), подточка ii), 
буква в), подточка iii) и член 169, параграф 1 и параграф 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/692.


(7) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 следва да бъде съответно изменен.


(8) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,


ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


Член 1


Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 се заменя с текста в приложението към настоящия регламент.


(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 на Комисията от 5 ноември 2020 г. относно вноса от Съединените американски щати на 
живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и морски коремоноги за консумация от 
човека (ОВ L 370, 6.11.2020 г., стр. 4).


(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на някои правила за профилактика и 
контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински 
видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21).


(5) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (OB L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).
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Член 2


Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.


Съставено в Брюксел на 4 февруари 2022 година.


За Комисията
Председател


Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


ОБРАЗЕЦ НА ОФИЦИАЛЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ВНОС В СЪЮЗА НА ЖИВИ, ОХЛАДЕНИ, ЗАМРАЗЕНИ ИЛИ ПРЕРАБОТЕНИ 
ДВУЧЕРУПЧЕСТИ МЕКОТЕЛИ, БОДЛОКОЖИ, МАНТИЙНИ И МОРСКИ КОРЕМОНОГИ, ПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА 


КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА, ОТ СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ 
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Съединени щати (US) Ветеринарен сертификат за ЕС


Ча
ст


 II
: С


ер
ти
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ка
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уд
ос
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II. Здравна информация II.a. Референтен номер на серти
фиката


II.б.


II.1. Удостоверение за общественото здраве за живи, охладени, замразени или преработени 
двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни, морски коремоноги, предназначени за 
консумация от човека


Аз, долуподписаният, удостоверявам, че:
— Описаните в настоящия документ продукти отговарят и са произведени в съответствие с относимите стандарти 


на Съединените щати и изисквания на програмата за регулаторен контрол на черупчестите мекотели на САЩ.
— Описаните в настоящия документ продукти са етикетирани като непредназначени да бъдат потапяни или да 


влизат в контакт с водите на ЕС.
— Всички суровини от черупкови организми, използвани в тези продукти и набавени от чужди източници, са с 


произход от трети държави/животновъдни обекти/райони за отглеждане, одобрени за износ на живи двуче
рупчести мекотели за ЕС.


(1) (2)[II.2. Ветеринарно-санитарно удостоверение за живи двучерупчести мекотели(3) от видовете от 
списъка, предназначени за консумация от човека


Аз, долуподписаният официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че водните животни, посочени в поле I.18 от 
част I, отговарят на:
II.2.1. общите ветеринарно-здравни изисквания във връзка с въвеждане в Съюза, които са установени в член 6, 


параграф 1, буква а)(4) и буква б), член 6, параграф 2, член 7, параграф 1 и член 8 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2020/692 на Комисията (A);


II.2.2. специалните ветеринарно-здравни изисквания във връзка с въвеждане в Съюза на стоките, за които се 
прилага настоящият сертификат, установени в член 167, буква а), буква в), подточка ii), буква в), 
подточка iii) и буква г) и член 169, параграфи 1 и 2 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/692.]


Забележки
В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 4 от Протокола за Ирландия/ 
Северна Ирландия във връзка с приложение 2 към посочения протокол, когато в настоящия сертификат се посочва 
Европейският съюз, това включва и Обединеното кралство по отношение на Северна Ирландия.
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Част I:
— Поле I.8: Регион на произход: щат на улов в САЩ и код на одобрения район за производство.
Част II:
(1) Част II.2. от настоящия сертификат се прилага само за следните стоки живи двучерупчести мекотели, предназначени 


за консумация от човека:


а) мекотели от видовете от списъка, транспортирани без вода, опаковани и етикетирани за консумация от човека в 
съответствие със специалните изисквания за тези животни, установени в Регламент (ЕО) № 853/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета (B), и които вече не са в състояние да оцелеят като живи животни, ако бъдат 
върнати във водната среда;


б) мекотели от видовете от списъка, транспортирани без вода и предназначени за консумация от човека без 
допълнителна преработка, при условие че са опаковани за продажба на дребно в съответствие с изискванията за 
такава опаковка, определени в Регламент (ЕО) № 853/2004;


в) мекотели от видовете от списъка, транспортирани без вода и опаковани и етикетирани за консумация от човека в 
съответствие със специалните изисквания за тези животни, посочени в Регламент (ЕО) № 853/2004, и за които е 
предвидена допълнителна преработка без временно съхранение на мястото на преработка.


(2) Част II.2 не се прилага и следва да се заличи, ако пратката се състои от диви водни животни, разтоварени от 
риболовни кораби.


(3) Видовете, посочени в колони 3 и 4 от таблицата в приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на 
Комисията (C). Видовете, вписани в колона 4 от посочената таблица, се считат за вектори (преносители) само при 
условията, определени в член 171, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 2020/692.


(4) Когато болестта е от значение и подлежи на изискването за докладване.
(5) Да бъде подписано от:


— официален ветеринарен лекар, когато се попълва ветеринарно-санитарното удостоверение от част II.2;
— сертифициращ служител или официален ветеринарен лекар, когато ветеринарно-санитарното удостоверение в 


част II.2 се заличава.


[Официален ветеринарен лекар](5) / [Сертифициращ служител](5)


Име (с главни букви)_______________________________


Квалификация и длъжност_______________________________


Дата_______________________________


Подпис_______________________________
Печат


(A) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (OB L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).


(B) Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични 
хигиенни правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55).


(C) Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/1882 на Комисията от 3 декември 2018 г. за прилагането на някои правила за профилактика и 
контрол на болести за категориите болести от списъка и за установяване на списък на животинските видове или групите животински 
видове, които носят значителен риск от разпространение на болестите от списъка (ОВ L 308, 4.12.2018 г., стр. 21).


BG Официален вестник на Европейския съюз L 26/6 7.2.2022 г.  





		Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/158 на Комисията от 4 февруари 2022 година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1641 относно вноса от Съединените американски щати на живи, охладени, замразени или преработени двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и морски коремоноги за консумация от човека 

		ПРИЛОЖЕНИЕ ОБРАЗЕЦ НА ОФИЦИАЛЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ВНОС В СЪЮЗА НА ЖИВИ, ОХЛАДЕНИ, ЗАМРАЗЕНИ ИЛИ ПРЕРАБОТЕНИ ДВУЧЕРУПЧЕСТИ МЕКОТЕЛИ, БОДЛОКОЖИ, МАНТИЙНИ И МОРСКИ КОРЕМОНОГИ, ПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА, ОТ СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ 






SECTORAL POLICIES

BIODIVERSITY: neonicotinoids, European Commission urges EU27 to protect bees from sulfoxaflor



Brussels, 10/02/2022 (Agence Europe)

The European Commission is urging EU Member States to vote in favour of increased protection for bees from the highly toxic neonicotinoid pesticide sulfoxaflor.

On Thursday 10 February, it announced that it would soon refer the matter to the Appeal Committee in the hope of finally obtaining the qualified majority required to adopt its proposal to ban the outdoor uses of sulfoxaflor, based on an EFSA assessment (see EUROPE B12618A19). Only the use of sulfoxaflor in permanent greenhouses would then be allowed. 

“EFSA’s scientific findings show that the outdoor use of sulfoxaflor can be harmful to bumblebees and solitary bees. It is our responsibility and of the utmost importance to protect our pollinators and biodiversity for present and future generations”, commented Commissioner for Food Safety Stella Kyriakides in a statement.

The EU’s ‘Farm to Fork’ (F2F) and Biodiversity 2030 strategies call for halving the use and risks of chemical pesticides.

In the Standing Committee on Plants, Animals, Food and Feed (PAFF Committee), national experts have so far failed to reach a decision on this use restriction. 

As early as the end of 2020, MEP Eric Andrieu (S&D, France) denounced the attempts of some Member States to keep this neonicotinoid pesticide on the market. (Original version in French by Aminata Niang)
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         РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/159 НА КОМИСИЯТА


         от 4 февруари 2022 година


         за одобряване на активното вещество с нисък риск Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45, в съответствие с Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията


         (текст от значение за ЕИП)


         ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,


         като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,


         като взе предвид Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (1), и по-специално член 13, параграф 2 във връзка с член 22, параграф 1 от него,


         като има предвид, че:


         
            
            
            
               
                  		
                     (1)


                  
                  		
                     На 26 юни 2017 г. дружествата Danstar Ferment AG и Comercial Quimica Masso подадоха до Франция заявление за одобряване на активното вещество Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45 в съответствие с член 7, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (2)


                  
                  		
                     В съответствие с член 9, параграф 3 от посочения регламент на 1 декември 2017 г. Франция, в качеството си на докладваща държава членка, уведоми заявителите, другите държави членки, Комисията и Европейския орган за безопасност на храните („Органът“), че заявлението е допустимо.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (3)


                  
                  		
                     На 15 май 2019 г. докладващата държава членка представи на Комисията, с копие до Органа, проект на доклад за оценка със заключението че може да се очаква че активното вещество Bacillus amyloliquefaciens strain IT-45 отговаря на критериите за одобрение, предвидени в член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (4)


                  
                  		
                     В съответствие с член 12, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 Органът също така определи срок, в който заявителите трябва да предоставят допълнителна информация на държавите членки, на Комисията и на Органа.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (5)


                  
                  		
                     В своето заключение, предадено на заявителите, на държавите членки и на Комисията след рецензия на оценката на риска от употребата като пестицид в съответствие с член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, Органът постанови, че може да се очаква активното вещество Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45 да отговаря на критериите за одобрение по член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. Органът направи заключението си публично достояние (2).


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (6)


                  
                  		
                     На 21 и 22 октомври 2021 г. Комисията представи на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите доклад за преглед относно активното вещество Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45, както и проект на регламент относно Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (7)


                  
                  		
                     На заявителите бе дадена възможност да представят своите коментари по доклада за преглед.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (8)


                  
                  		
                     Бе установено, че критериите за одобряване, предвидени в член 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, са изпълнени по отношение на един представителен вид употреба на най-малко един продукт за растителна защита, съдържащ активното вещество, проучено и подробно описано в доклада за преглед.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (9)


                  
                  		
                     Тъй като Комисията счита че Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45 е активно вещество с нисък риск в съответствие с член 22 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, и тъй като може да се очаква че продуктите за растителна защита, съдържащи това вещество, ще породят нисък риск за здравето на хората и животните и за околната среда, то може да бъде одобрено за максимален срок от 15 години. Не бяха установени критични области на безпокойство за хората, животните и околната среда.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (10)


                  
                  		
                     
                        Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45 е микроорганизъм, който отговаря и на условията по член 22, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 във връзка с точка 5.2. от приложение II към същия регламент. Поради това е целесъобразно Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45 да бъде одобрено като вещество с нисък риск.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (11)


                  
                  		
                     В съответствие с член 13, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията (3) следва да бъде съответно изменен.


                  
               


            
         


         
            
            
            
               
                  		
                     (12)


                  
                  		
                     Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по растенията, животните, храните и фуражите,


                  
               


            
         


         ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:


         
            Член 1


            Одобрение на активното вещество


            Одобрява се активното вещество Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45, посочено в приложение I.


         

         
            Член 2


            Изменения в Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011


            Приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се изменя в съответствие с приложение II към настоящия регламент.


         

         
            Член 3


            Влизане в сила


            Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.


         

         
            Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави членки.


            Съставено в Брюксел на 4 февруари 2022 година.


            
               
                  За Комисията
               


               
                  Председател
               


               Ursula VON DER LEYEN


            

         

         

         
            (1)  Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1).


         
            (2)  Conclusion on the Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Bacillus amyloliquefaciens strain IT-45 (Заключение относно рецензията на оценката на риска от употребата на активното вещество Bacillus amyloliquefaciens — щам IT-45 като пестицид). EFSA Journal 2021 (Бюлетин на ЕОБХ);19(5):6594 https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6594.


         
            (3)  Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на списъка на одобрените активни вещества (ОВ L 153, 11.6.2011 г., стр. 1).


      

      

      
         
            ПРИЛОЖЕНИЕ I


            
               
               
               
               
               
               
               
                  
                     		
                        Популярно наименование, идентификационни номера


                     
                     		
                        Наименование по IUPAC


                     
                     		
                        Чистота  (1)
                        


                     
                     		
                        Дата на одобрението


                     
                     		
                        Изтичане срока на одобрението


                     
                     		
                        Специфични разпоредби


                     
                  


                  
                     		
                        
                           Bacillus amyloliquefaciens
                        


                        IT-45


                     
                     		
                        Не е присвоено


                     
                     		
                        Номиналното съдържание на Bacillus amyloliquefaciens IT-45 в техническия продукт и формулировката е: минимум: 2 × 1013 CFU/kg, максимум: 6 × 1014 CFU/kg.


                        Без онечиствания от значение


                     
                     		
                        27 февруари 2022 г.


                     
                     		
                        27 февруари 2037 г.


                     
                     		
                        За прилагането на единните принципи, посочени в член 29, параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, се вземат под внимание заключенията от доклада за преглед относно Bacillus amyloliquefaciens IT-45.


                     
                  


               
            


            

            
               (1)  Допълнителна информация за идентичността и спецификацията на активното вещество е предоставена в доклада за преглед.


         

      

      

      
         
            ПРИЛОЖЕНИЕ II


            В част Г от приложението към Регламент за изпълнение (ЕС) № 540/2011 се добавя следното вписване:


            
               
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                  
                     
                        		
                           Номер


                        
                        		
                           Популярно наименование, идентификационни номера


                        
                        		
                           Наименование по IUPAC


                        
                        		
                           Чистота (1)
                           


                        
                        		
                           Дата на одобрението


                        
                        		
                           Изтичане срока на одобрението


                        
                        		
                           Специфични разпоредби


                        
                     


                     
                        		
                           „35
                           


                        
                        		
                           
                              Bacillus amyloliquefaciens IT-45


                        
                        		
                           Не е присвоено


                        
                        		
                           Номиналното съдържание на Bacillus amyloliquefaciens IT-45 в техническия продукт и формулировката е: минимум: 2 × 1013 CFU/kg, максимум: 6 × 1014 CFU/kg.


                           Без онечиствания от значение


                        
                        		
                           27 февруари 2022 г.


                        
                        		
                           27 февруари 2037 г.


                        
                        		
                           За прилагането на единните принципи, посочени в член 29, параграф 6 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, се вземат под внимание заключенията от доклада за преглед относно Bacillus amyloliquefaciens IT-45.


                        
                     


                  
               


            

            

            
               (1)  Допълнителна информация за идентичността и спецификацията на активното вещество е предоставена в доклада за преглед.“


         

      

      

   
